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BRT130-E
Type 1

BRT160-C-E  
Type 1

Xmm

A 546 mm 568 mm

B 445 mm 538 mm

C 139 mm 145 mm

D 6.2 kg 7 kg

E 93 dB / 4 dB 101 dB / 4 dB

F 101 dB / 4 dB 106 dB / 4 dB

G 88 dB / 4 dB 93 dB / 4 dB

H 3.3 / 2.1 m/s2 5.4 / 2.1 m/s2

BAR/ 
LTR

I 8.4 Bar 8.4 Bar

J 5 Bar 5.6 Bar

K 3.8 Ltr 5.0 Ltr

L 2 2

M BC602 BC602

N BC603 BC603

O SB32 SB32

Q(b)

R

Q(a)

P BRT21 BRT21

Q(a) 3.8-4.2 mm 3.8-4.6 mm

Q(b) 100-130 mm 100-160 mm

R 8.2-9 mm 8.2-9 mm

S 46 46

T U
T N/A mm N/A mm

U N/A mm N/A mm

© BOSTITCH 2019

GB Not to be reproduced without permission. Unauthorised copies of this document do not constitute CE 
compliance for the products. 

FR Reproduction interdite sans permission préalable. Les copies non autorisées de ce document ne signifient en 
rien que les produits soient conformes aux normes CE.  

DE Vervielfältigung nicht ohne Genehmigung gestattet. Unzulässig erstellte Kopien dieses Dokuments erfüllen nicht 
die CE-Richtlinien für Produkte.

NL Mag niet worden vermenigvuldigd zonder toestemming. Onrechtmatige kopieën van dit document willen niet 
zeggen dat de producten voldoen aan de CE-vereisten.

DK Må ikke gengives uden tilladelse. Uautoriserede kopier af dette dokument udgør ikke CE overholdelse for 
produkterne. 

FI Ei saa jäljentää ilman lupaa. Tämän asiakirjan ilman valtuutusta tehdyt kopiot eivät muodosta tuotteille CE-
yhdenmukaisuutta.

GR Απαγορεύεται η αναπαραγωγή χωρίς προηγούμενη άδεια. Τα μη εξουσιοδοτημένα 
αντίγραφα του παρόντος εγγράφου δεν αποτελούν συμμόρφωση CE για τα προϊόντα.

IT Vietata la riproduzione senza permesso. Le copie non autorizzate di questo documento non garantiscono la 
conformità CE per i relativi prodotti. 

NO Skal ikke reproduseres uten tillatelse. Ikke godkjente kopier av dette dokumentet oppfyller ikke kravene for 
CE-merking for produktet.

PT Reprodução proibida sem autorização prévia. As cópias não autorizadas deste documento não estão em 
conformidade com a CE para os produtos.  

ES Prohibida la reproducción sin permiso. Las copias no autorizadas de este documento no suponen la 
conformidad con las normas CE de los productos.

SE Prohibida la reproducción sin permiso. Las copias no autorizadas de este documento no suponen la 
conformidad con las normas CE de los productos.

PL Niniejszy dokument nie może być kopiowany bez pozwolenia. Nieautoryzowane kopie niniejszego dokumentu 
nie stanowią deklaracji zgodności CE prezentowanych produktów.

CZ Niniejszy dokument nie może być kopiowany bez pozwolenia. Nieautoryzowane kopie niniejszego dokumentu 
nie stanowią deklaracji zgodności CE prezentowanych produktów.

SK Rozmnožovanie bez povolenia je zakázané. Neoprávnené kópie tohto dokumentu nie sú v súlade s CE pre dané 
výrobky.

HU A dokumentum engedély nélkül nem sokszorosítható. Az engedély nélkül sokszorosított dokumentum nem 
jelenti a termék CE-megfelelőségét.

RO Reproducerea neautorizată este interzisă. Copiile neautorizate ale acestui document nu reprezintă 
conformitatea CE pentru produse.



!

3

FIG. 1 FIG. 2 FIG. 3a

FIG. 3b FIG. 4 FIG. 5

BRT130-E BRT160-E

© BOSTITCH 2019

GB Not to be reproduced without permission. Unauthorised copies of this document do not constitute CE 
compliance for the products. 

FR Reproduction interdite sans permission préalable. Les copies non autorisées de ce document ne signifient en 
rien que les produits soient conformes aux normes CE.  

DE Vervielfältigung nicht ohne Genehmigung gestattet. Unzulässig erstellte Kopien dieses Dokuments erfüllen nicht 
die CE-Richtlinien für Produkte.

NL Mag niet worden vermenigvuldigd zonder toestemming. Onrechtmatige kopieën van dit document willen niet 
zeggen dat de producten voldoen aan de CE-vereisten.

DK Må ikke gengives uden tilladelse. Uautoriserede kopier af dette dokument udgør ikke CE overholdelse for 
produkterne. 

FI Ei saa jäljentää ilman lupaa. Tämän asiakirjan ilman valtuutusta tehdyt kopiot eivät muodosta tuotteille CE-
yhdenmukaisuutta.

GR Απαγορεύεται η αναπαραγωγή χωρίς προηγούμενη άδεια. Τα μη εξουσιοδοτημένα 
αντίγραφα του παρόντος εγγράφου δεν αποτελούν συμμόρφωση CE για τα προϊόντα.

IT Vietata la riproduzione senza permesso. Le copie non autorizzate di questo documento non garantiscono la 
conformità CE per i relativi prodotti. 

NO Skal ikke reproduseres uten tillatelse. Ikke godkjente kopier av dette dokumentet oppfyller ikke kravene for 
CE-merking for produktet.

PT Reprodução proibida sem autorização prévia. As cópias não autorizadas deste documento não estão em 
conformidade com a CE para os produtos.  

ES Prohibida la reproducción sin permiso. Las copias no autorizadas de este documento no suponen la 
conformidad con las normas CE de los productos.

SE Prohibida la reproducción sin permiso. Las copias no autorizadas de este documento no suponen la 
conformidad con las normas CE de los productos.

PL Niniejszy dokument nie może być kopiowany bez pozwolenia. Nieautoryzowane kopie niniejszego dokumentu 
nie stanowią deklaracji zgodności CE prezentowanych produktów.

CZ Niniejszy dokument nie może być kopiowany bez pozwolenia. Nieautoryzowane kopie niniejszego dokumentu 
nie stanowią deklaracji zgodności CE prezentowanych produktów.

SK Rozmnožovanie bez povolenia je zakázané. Neoprávnené kópie tohto dokumentu nie sú v súlade s CE pre dané 
výrobky.

HU A dokumentum engedély nélkül nem sokszorosítható. Az engedély nélkül sokszorosított dokumentum nem 
jelenti a termék CE-megfelelőségét.

RO Reproducerea neautorizată este interzisă. Copiile neautorizate ale acestui document nu reprezintă 
conformitatea CE pentru produse.



!

4

GB FR DE NL
A Length Longueur Länge Lengte
B Height Hauteur Höhe Hoogte
C Width Largeur Breite Breedte
D Weight Poids Gewicht Gewicht
E Noise Lpa, 1s, d Niveau de bruit Lpa, 1s, d Geräuschpegel, Lpa, 1s, d Geluid Lpa, 1s, d
F Noise Lwa, 1s, d Niveau de bruit Lwa, 1s, d Geräuschpegel, Lwa, 1s, d Geluid Lwa, 1s, d
G Noise Lpa, 1s, 1m Niveau de bruit Lpa, 1s, 1m Geräuschpegel, Lpa, 1s, 1m Geluid Lpa, 1s, 1m
H Vibration / Uncertainty Vibration / incertitude Vibration / Unsicherheit Trilling / Onzekerheid
I P max Bar Pression max bars Höchstdruck, Bar Werkdruk max Bar
J P min Bar Pression min bars Mindestdruck, Bar Werkdruk min Bar

K Air consumption per shot @ 
5.6 Bar

Consommation au coup à 
5.6 Bar

Luftverbrauch pro Zyklus bei 
einem Druck von 5.6 Bar

Luchtverbruik per schot @ 
5.6 Bar

L Activation type Type de déclenchement Aktivierungsart Beveiliging
M Summer lubricant Lubrifiant d’été Schmiermittel, Sommer Zomer smering
N Winter lubricant Lubrifiant d’hiver Schmiermittel, Winter Winter smering
O O-ring lubricant Lubrifiant de joints toriques O-Ring Schmiermittel 0-ring smering
P Fastener Name Désignation de la fixation Werkzeugbezeichnung Type apparaat
Q Dimensions Dimensions Maße, mm Afmetingen
R Head/crown Tête/couronne Kopf/ Oberteil Kop/Kroon
S Magazine capacity Capacité du chargeur Kapazität des Magazins Magazijn capaciteit

T New Driver Length Longueur du nouvel enfonceur Neu Treiberlänge Nieuwe slagpen lengte

U Max. Depth Inside Piston Profondeur. max antérieure 
du piston Max. Kolbentiefe Max. diepte binnenkant piston

DK FI GR IT
A Længde Pituus Μήκος Lunghezza
B Højde Korkeus ψος Altezza
C Bredde Leveys Πλάτος Larghezza
D Vægt kg. Paino kg Βάρος Peso
E Støj Lpa, 1s, d Melu Lpa, 1s, d Στάθμη θορύβου Lpa, 1s, d Rumorosità Lpa, 1s, d
F Støj Lwa, 1s, d Melu Lwa, 1s, d Στάθμη θορύβου Lwa, 1s, d Rumorosità Lwa, 1s, d
G Støj Lpa, 1s, 1m Melu Lpa, 1s, 1m Στάθμη θορύβου Lpa, 1s, 1m Rumorosità Lpa, 1s, 1m
H Vibration / uvished Tärinä / epävarmuus Vibration / Uncertainty Vibrazione / incertezza
I P max. bar P max Bar Μέγιστη πίεση P max Bar
J P min. bar P min Bar Ελάχιστη πίεση P min Bar

K Luftforbrug pr. skud ved 5.6 bar Ilman kulutus  per laukaisu @ 
5.6 Bar

Κατανάλωση αέρα ανά βολή 
στα 5.6 Bar

Consumo aria per fissaggio @ 
5.6 Bar

L Aktiveringstype Aktivoimistyyppi Απλό ή αυτόματο Tipo di attuazione
M Sommersmøremiddel Kesä voiteluaine Θερινό λιπαντικό Lubrificante estivo
N Vintersmøremiddel Talvi voiteluaine Χειμερινό λιπαντικό Lubrificante invernale
O Smøremiddel til O-ring O-renkaan voiteluaine Λιπαντικό τσιμούχας Lubrificante per O-rings
P Klammenavn Naulain tyyppi Oνομασία συνδετήρα Nome fissaggio
Q Mål Naulan koko Διαστάσεις Dimensioni
R Hoved/krone Kanta/Kruunu Κεφαλή/κορώνα Testa/Corona
S Magasinkapacitet Lippaan tilavuus Χωρητικότητα γεμιστήρα Capacità caricatore
T Nyt drevs længde Iskurin pituus Μήκος νέου οδηγού Lunghezza martelletto nuovo

U Max. dybde inde i stempel Max syvyys iskurin sisällä Μέγιστο βάθος μέσα στο 
έμβολο

Profondità max. dentro il 
pistone
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NO PT ES SE
A Lengde Comprimento Largo Längd
B Høyde Altura Alto Höjd
C Bredde Largura Ancho Bredd
D Vekt Peso Peso Vikt Kg.
E Lydnivå Lpa, 1s, d Ruído Lpa, 1s, d Ruido Lpa, 1s, d Ljudnivå Lpa, 1s, d
F Lydnivå  Lwa, 1s, d Ruído Lwa, 1s, d Ruido Lwa, 1s, d Ljudnivå Lwa, 1s, d
G Lydnivå  Lpa, 1s, 1m Ruído Lpa, 1s, 1m Ruido Lpa, 1s, 1m Ljudnivå Lpa, 1s, 1m
H Vibrasjoner / usikkerhet Vibração / Incerteza Vibración/ Incertidumbre Vibration / osäkerhet
I Lufttrykk  max Bar Pressão máx. Bar P max Bar Lufttryck max Bar
J Lufttrykk  min Bar Pressão mín. Bar P min Bar Lufttryck min Bar

K Luft forbruk per skudd @ 
5.6 Bar

Consumo de ar por golpe @ 
5.6 Bar

Consumo aire disparo @ 
5.6 Bar

Luftförbrukning per avfyrning@ 
5.6 Bar

L Avtrekksmekanisme Tipo de disparo Tipo de activación Avfyrningstyp
M Smøreolje for verktøy (Sommer) Lubrificante para verão Lubricante de verano Sommarsmöjning
N Smøreolje for verktøy (Vinter) Lubrificante para inverno Lubricante de invierno Vintersmörjning
O Smøreolje for O- ringer Lubrificante para anéis Lubricante O-ring O-ringssmörjning
P Spiker Navn Nome do Fixador Nombre del consumible Maskinnamn
Q Dimensjon Dimensões Dimensiones Dimmensioner
R Hode/ Krone Coroa Cabeza/corona Ryggbredd
S Magasin kapasitet Capacidade do magazine Capacidad cargador Magasinskapacitet
T Lengde på nytt hammerblad Comprimento da lamina nova Longitud nuevo clavador Ny drivarlängd

U Maks. dybde i stempel Prof. máx. interna do pistão Profun. max. Dentro piston Max djup i kolv

PL CZ SK HU RO
A Dlugosc Délka Dĺžka Hosszúság  Lungime
B Wysokosc Výška Výška Magasság  Înălţime
C Szerokosc Šířka Hĺbka Szélesség  Lăţime
D Waga Hmotnost kg Hmotnosť Súly Kg.  Greutate
E Halas Hladina hluku LpA, 1s, d Hlučnosť LPA, 1s, d Zaj LPA, 1s, d  Lpa zgomot, 1s, d
F Halas Hladina hluku LWA, 1s, d Hlučnosť LWA, 1s, d Zaj LWA, 1s, d  Lwa zgomot, 1s, d
G Halas Hladina hluku LpA, 1s, 1m Hlučnosť LPA, 1s, 1m Zaj LPA, 1s, 1m  Lpa zgomot, 1s, 1m
H Drgania / nieokreśloność Vibrace / proměnlivost Vibrácie / neistota Rezgés / bizonytalanság Vibraţii / incertitudine
I P max bar P max bar P max Bar P max Bar  P max, bar
J P min bar P min bar P min Bar P min Bar  P min, bar

K Zuzycie powietrza na strzal 
@ 5.6 Bar

Spotřeba vzduchu na dávku 
při 5.6 barech

Spotreba vzduchu na úkon 
1  @ 5.6 Bar

Levegőfelhasználás / löket 
@ 5.6 Bar

Consum de aer pe bătaie 
la 5.6 bar

L Sposób inicjowania strzalu Typ aktivace Druh aktivácie Aktiválási típus Tipul activării
M Olej letni Letní mazivo Letné mazadlo Nyári kenőanyag Lubrifiant de vară
N Olej zimowy Zimní mazivo Zimné mazadlo Téli kenőanyag Lubrifiant de iarnă

O Smar do O-ringów Mazivo těsnicího kroužku Mazadlo – kruh v tvare 
písmena O Tömítőgyűrű kenése Lubrifiant oring

P Nazwa stosowanego 
lacznika Název upínadla Meno zošívačky A kötőelem neve Denumirea elementului 

de fixare
Q Wymiary laczników Rozměry Dimenzie Méretek Dimensiuni
R Szerokosc lacznika Hlava/korunka Hlavica/vrchol Fej / korona Cap/coroană
S Pojemnosc magazynka Kapacita zásobníku Kapacita zásobníka A tár kapacitása Capacitate magazie

T Dlugosc nowego bijaka Délka nového unášeče Dĺžka nového vodidla Új tokmány hossza Lungime cap de 
antrenare nou

U Max.glebokosc wewnatrz 
tloka Max. vnitřní hloubka pístu Max. hĺbka vo vnútri piesta Max. mélység a 

dugattyúban
Adâncime maximă în 
interiorul pistonului
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This tool is intended to be used for fastening wood to wood 
in pallet/crate and construction applications. DO NOT USE 
for fastening harder materials which could cause buckling 
of the fasteners and damage to the tool. If you are unsure 
of the suitability of this tool for certain applications, please 
contact your local sales office.

LOADING THE TOOL

m Warning! When loading the tool 1) Never place a 
hand or any part of the body in fastener discharge area 
of the tool; 2) Never point the tool at self or anyone else; 
3) Do not pull the trigger or depress the safety yoke as 
accidental actuation may occur, possibly causing injury.
1. 	 Open the magazine: Pull pusher back to engage latch. 

(Fig 1)
2. 	 Hold nailer down with magazine tilted downwards. 

Insert sticks of nails. (Fig 2)
3.	 Close magazine: Release pusher by first puling back 

on the pusher and then pressing the release tab. Slide 
pusher against the nails. Fig 3a (BRT130) and Fig 3b 
(BRT160)

Note: Use only fasteners recommended by Bostitch 
for use in Bostitch tools or nails which meet Bostitch 
specifications.

REMOVING NAILS

1. 	 Disconnect the tool from the air supply
2. 	 Pull pusher back until it is securely engaged
3. 	 Slide nails back to opening and push out

CAUTION: THE PUSHER AND PUSHER SPRING  
(CONSTANT FORCE SPRING).

Caution must be used when removing nails, because if the 
pusher is disengaged from latch, it could spring forward 
potentially pinching  your hand.
Extra caution should be taken when carrying out 
maintenance on the magazine area of the tool. The spring is 
wrapped around but not attached to a roller. If the spring is 
stretched beyond its length, the end will come off the roller 
and the spring will roll up with a snap, with a chance of 
pinching your hand. Also the edges of the spring are very 
thin and could cut your hand. Care must also be taken to 
insure no permanent kinks are put in the springs as this 
will reduce the springs force.

m Warning!
• IMPORTANT SAFETY INFORMATION ENCLOSED.

• READ THIS MANUAL BEFORE OPERATING THE TOOL.

• SAVE FOR FUTURE REFERENCE.

• �FAILURE TO OBSERVE THE FOLLOWING  
WARNINGS COULD RESULT IN INJURY.

• �Do not use damaged, frayed or  
deteriorated air hoses and fittings.

• �Air powered tools can vibrate in use. 
Vibration, repetitive motions or 
uncomfortable positions may be harmful  
to your hands and arms. Stop using any 
machine if discomfort, tingling feeling  
or pain occurs. Seek medical advice  
before resuming use.

• Do not carry the tool by the hose.

• �Keep body stance balanced and firm.  
Do not overreach when operating this tool. 

• �Always turn off the air supply and  
disconnect the air supply hose before 
installing, removing or adjusting any 
accessory on this tool, or before  
performing any maintenance on this tool.

• �Use protective equipment such as  
glasses, gloves, safety shoes as well  
as acoustic protection. Remain vigilant,  
use common sense and pay attention  
when using the machine. 

• �Always wear suitable CE marked  
eye protection when operating or  
performing maintenance on this tool. 

MAX 
PSI

• �Operate at no more than the tool’s  
maximum pressure stated in column  
“I” of the technical data table.

• �Do not over-oil and do not use heavy  
grade oil as stalling and low  
performance may result.
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DEPTH OF DRIVE ADJUSTMENT -  
BRT160 ONLY

m WARNING: Disconnect the tool from the air supply 
before making adjustments.
1.	 With air pressure set, drive a few fasteners into a 

representative sample of the material to determine if 
adjustment is necessary.

2. 	 If adjustment is required, disconnect air supply.
3. 	 Loosen nut on the nose of the tool (Fig 4) and move the 

contact arm to the required position.
4. 	 Tighten the nut and check that the trip mechanism parts 

operate freely with no binding or sticking.
5. 	 Reconnect air supply and test to determine if further 

adjustments are required.

DIRECTIONAL EXHAUST DEFLECTOR (FIG 5) - 
BRT130 ONLY

The adjustable exhaust deflector can be rotated into any 
desired position by hand without the use of hands.
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Cet outil est conçu pour fixer du bois sur du bois dans le 
montage de palettes/caisses. NE PAS L’UTILISER pour fixer 
des matériaux plus durs qui pourraient causer l’écrasement 
des attaches et des dégâts à l’outil. Si vous n’êtes pas 
sûr(e) que l’outil convienne à l’application souhaitée, 
veuillez contacter votre agent commercial local.

CHARGEMENT DE L’OUTIL

1. 	 Ouvrir le chargeur : Tirer sur le poussoir pour engager le 
cliquet. (Fig 1)

2. 	 Tenir le cloueur de manière à ce que le chargeur soit 
tourné vers le bas. Insérer un bâton de clous. (Fig 2)

3.	 Refermer le chargeur : Relâcher le poussoir en tirant 
d’abord dessus pour pouvoir appuyer sur le levier de 
relâche. Faire glisser le poussoir contre les clous. (Fig 3)

Note: N’utiliser que les fixations recommandées par 
Bostitch pour les outils Bostitch ou des clous conformes 
aux spécifications Bostitch.

ENLÈVEMENT DES CLOUS 

1. 	 Débrancher l’outil de l’alimentation en air
2. 	 Tirer sur le poussoir jusqu’à ce qu’il soit arrêté par le 

cliquet
3. 	 Faire glisser les clous vers l’arrière et les retirer

ATTENTION: POUSSOIR ET RESSORT DU POUSSOIR 
(RESSORT À FORCE CONSTANTE).

Il est essentiel de faire attention en enlevant les clous.  
Si le levier de relâche se désengage, le ressort ramène 
le poussoir vers l’avant au risque de coincer la main de 
l’utilisateur.
La maintenance de l’outil au niveau du chargeur doit être 
effectuée avec la plus grande attention. Le ressort est 
autour d’un rouleau auquel il n’est pas attaché. Si le ressort 
est étiré excessivement, l’extrémité sortira du rouleau et 
le ressort risque de coincer la main de l’utilisateur en se 
refermant d’un coup. Les bords du ressort sont aussi très 
fins et coupants. Il faudra également faire attention de ne 
pas déformer le ressort en permanence, ce qui réduirait 
sa force.

m Avertissement !
• �INFORMATIONS DE SÉCURITÉ  

IMPORTANTES INCLUSES.
• LIRE CETTE NOTICE AVANT D’UTILISER L’OUTIL.
• �CONSERVER EN VUE DE S’Y REPORTER 

ULTÉRIEUREMENT.
• �TOUT MANQUEMENT AUX MESURES DE 

PRÉCAUTION SUIVANTES POURRAIT 
OCCASIONNER DES BLESSURES.

•  �Ne pas utiliser de fixations et tuyaux d’air 
endommagés, effilochés ou détériorés.

•  �Les outils pneumatiques peuvent vibrer lors 
de leur utilisation. Les vibrations, 
mouvements répétitifs ou positions 
inconfortables peuvent présenter un danger 
pour les mains et les bras. Cesser d’utiliser 
la machine en cas de sensation d’inconfort, 
de picotement ou de douleur. Consulter un 
médecin avant de réutiliser l’outil.

• �Ne pas transporter l’outil en le tenant  
par le tuyau.

• �Garder une position équilibrée et stable. 
Ne pas se pencher trop en avant lors de 
l’utilisation de l’outil. 

•  �Toujours fermer l’alimentation en air et 
débrancher le tuyau d’arrivée d’air avant 
d’installer, d’enlever ou d’ajuster tout 
accessoire sur cet outil, ou avant d’effectuer 
toute opération d’entretien sur cet outil.

•  �Porter un équipement de protection 
individuelle tel que des lunettes, des 
gants, des chaussures de sécurité ainsi 
qu’une protection auditive. Rester 
vigilant et attentif et faire preuve de bon 
sens lors de l’utilisation de la machine. 

•  �Toujours porter un système de protection 
des yeux conforme aux normes CE lors de 
l’utilisation ou de l’entretien de cet outil. 

MAX 
PSI

• �Ne pas utiliser une pression pneumatique 
supérieure à la pression maximale autorisée 
telle qu’indiquée dans la colonne “I” du 
Tableau des données techniques.

• �Ne pas lubrifier excessivement et ne pas 
utiliser d’huile épaisse, pour éviter que 
l’outil se bloque ou que sa performance soit 
réduite.
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PROFONDEUR DE REGLAGE DE L’ENTRAINEMENT - 
BRT160 UNIQUEMENT

m ATTENTION : débrancher l’outil de l’alimentation en 
air avant de réaliser des réglages. 
 1.	 Avec l’ensemble de pression d’air, tourner un peu 

dans un échantillon représentatif du matériau afin de 
déterminer si le réglage est nécessaire.  

2. 	 Si un réglage est nécessaire, débrancher l’air.
3. 	 Desserrer l’écrou sur le nez de l’outil  (Fig. 4) et déplacer 

le bras de contact vers la position souhaitée.  
4. 	 Serrer l’écrou et vérifier que les pièces du palpeur 

fonctionnent librement sans être liées ou collées.
5. 	 Rebrancher l’air et effectuer un test afin de déterminer 

si d’autres réglages sont nécessaires.

DÉFLECTEUR DE DIRECTION D’ÉCHAPPEMENT D’AIR 
(FIG 5) - BRT130 UNIQUEMENT

Le déflecteur d’échappement d’air réglable peut être 
tourné dans la direction requise quelle qu’elle soit 
manuellement, sans outils.
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Dieses Werkzeug wurde zur Befestigung von Holz auf Holz 
für Arbeiten an Paletten/Kisten und beim Bauhandwerk 
entwickelt. Dieses Werkzeug sollte NICHT zur Befestigung 
härterer Werkstoffe verwendet werden, da dies dazu führen 
kann, dass sich die Befestigungselemente verbiegen, was 
wiederum das Werkzeug selbst beschädigen könnte. Falls 
Sie nicht sicher sind, ob dieses Werkzeug für bestimmte 
Anwendungen geeignet ist, wenden Sie sich bitte an Ihren 
Händler vor Ort.

FÜLLEN DES WERKZEUGS

1. 	 Magazin öffnen: Zum Lösen der Sperre den Drücker 
zurückziehen. (Fig 1)

2. 	 Nagelmaschine mit dem Magazin nach unten geneigt 
nach unten halten. Streifennägel einsetzen. (Fig 2)

3.	 Magazin schließen: Den Drücker freigeben – hierzu 
den Drücker zurückziehen und dann den Auslösedorn 
drücken. Den Drücker an die Nägel schieben. (Fig 3)

Hinweis: Benutzen Sie nur von Bostitch zur Verwendung 
in den Bostitch empfohlene Verbindungselemente und 
nur solche Nägel, die den Spezifikationen von Bostitch 
entsprechen.

NÄGEL ENTFERNEN 

1. 	 Das Werkzeug von der Druckluftversorgung trennen.
2. 	 Den Drücker so weit zurückziehen, bis er fest einrastet.
3. 	 Die Nägel zurück zur Öffnung schieben und 

herausdrücken.

ACHTUNG: DRÜCKER UND DRÜCKERFEDER 
(KONSTANTDRUCKFEDER).

Beim Herausnehmen der Nägel gilt besondere Obacht 
– wenn der Drücker von der Sperre gelöst ist, könnte er 
durch die Feder nach vorn geschleudert werden und die 
Hand verletzen.
Besondere Vorsicht gilt auch bei der Wartung des 
Magazinbereichs. Die Feder ist um eine Rolle gewickelt, 
aber nicht an ihr befestigt. Wird die Feder überstreckt, 
löst sich das Ende von der Rolle, und die Feder zieht sich 
katapultartig zusammen. Auch hierbei besteht die Gefahr 
einer Handverletzung. Berühren Sie nicht die scharfen 
Kanten der Feder, um Schnittverletzungen der Hände zu 
vermeiden. Die Feder darf nicht stark geknickt werden, 
weil permanente Knickstellen die Federkraft senken.

m Warnung!
• 	 ENTHÄLT WICHTIGE SICHERHEITSINFORMATIONEN.
• 	 LESEN SIE VOR BEDIENUNG DES WERKZEUGS 

DIESES HANDBUCH.
• 	 ZU SPÄTEREN REFERENZZWECKEN AUFHEBEN.
•  	 NICHTBEACHTUNG DER FOLGENDEN WARNUNGEN 

KANN ZU VERLETZUNGEN FÜHREN.

• �Verwenden Sie keine beschädigten, 
verschlissenen oder minderwertigen 
Luftschläuche und Armaturen.

• �Luftdruckbetriebene Werkzeuge können bei 
der Verwendung vibrieren. Vibrationen, 
repetitive Bewegungen oder unbequeme 
Haltung können für Ihre Hände und Arme 
schädlich sein. Stellen Sie im Fall von 
Unbehagen, Kribbeln oder Schmerzen die 
Bedienung von Maschinen ein. Holen Sie 
medizinischen Rat ein, bevor Sie mit der 
Bedienung fortfahren.

• �Tragen Sie das Werkzeug nicht  
am Schlauch.

• �Halten Sie Ihren Körper im Gleichgewicht 
und gespannt. Lehnen Sie sich bei der 
Bedienung des Werkzeugs nicht zu weit vor. 

• �Schalten Sie vor der Installation, Entfernung 
oder Einstellung von jeglichen Zubehörteilen 
am Werkzeug immer die Luftzufuhr aus, oder 
vor der Durchführung von Wartungsarbeiten 
am Werkzeug.

• �Verwenden Sie Schutzausrüstung, wie 
Schutzbrille, Handschuhe, 
Sicherheitsschuhe sowie Schallschutz. 
Bleiben Sie wachsam, verwenden Sie Ihren 
gesunden Menschenverstand und gehen Sie 
achtsam mit der Maschine um. 

• �Verwenden Sie bei der Bedienung oder der 
Durchführung von Wartungsarbeiten an 
diesem Werkzeug jederzeit geeigneten 
CE-zertifizierten Augenschutz. 

MAX 
PSI

• �Bedienen Sie das Werkzeug nicht mit mehr 
als dem in der technischen Datentabelle in 
Spalte „I“ angegebenen maximalen Druck.

• �Verwenden Sie nicht zu viel Öl und kein 
Schweröl, da dies Stillstand und geringe 
Leistung zur Folge haben kann.
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EINSTELLUNG DES TIEFENANSCHLAGS  
- NUR BRT160

m ACHTUNG: Vor der Einstellung muss das Werkzeug 
von der Luftzufuhr getrennt werden.
1.	 Treiben Sie bei anliegendem Luftdruck einige 

Befestigungselemente in ein Muster des Werkstücks, 
um festzustellen, ob der Tiefenanschlag geändert 
werden muss.

2. 	 Sollte eine Einstellung erforderlich sein, trennen  
Sie die Luftzufuhr.

3. 	 Lösen Sie die Mutter an der Werkzeugnase (Abb. 4) 
und schieben Sie den Kontaktarm in die entsprechende 
Position.

4.	 Ziehen Sie die Mutter wieder fest und überprüfen Sie, 
ob sich die Bauteile des Auslösers frei bewegen können 
und nicht verhaken oder verklemmen.

5. 	 Schließen Sie die Luftzufuhr wieder an und testen Sie, 
ob der Tiefenanschlag ggf. weiter justiert werden muss.

RICHTUNGSVERSTELLBARER AUSPUFFDEFLEKTOR 
(FIG 5) - NUR BRT130

Der verstellbare Auspuffdeflektor lässt sich manuell 
ohne Zuhilfenahme von Werkzeugen in die gewünschte 
Stellung drehen.
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Dit gereedschap is bedoeld om hout op hout vast te maken 
bij pallets/kratten en constructietoepassingen. GEBRUIK 
HET GEREEDSCHAP NIET om harder materiaal vast te 
maken. Hierdoor kan het bevestigingsmateriaal gaan 
buigen en het gereedschap beschadigd raken. Als u er 
niet zeker van bent of dit gereedschap geschikt is voor 
bepaalde toepassingen, dient u contact op te nemen met 
uw lokale verkoopkantoor.

LADEN VAN DE MACHINE

1. 	 Open het magazijn: Trek de duwer terug om de 
vergrendeling in te schakelen. (FIG 1)

2. 	 Houd het spijkerapparaat omlaag met het magazijn 
omlaag gekanteld. Steek patronen met spijkers in. (Fig 2)

3. 	 Sluit magazijn: Zet de duwer vrij door eerst de duwer 
terug te trekken en daarna op de vrijzettab te drukken. 
Schuif de duwer tegen de spijkers. (Fig 3)

N.B.: Gebruik alleen door Bostitch voor het gebruik in de 
Bostitch apparaten aanbevolen bevestigingen of spijkers 
die voldoen aan de specificaties van Bostitch.

VERWIJDEREN VAN SPIJKERS

1. 	 Koppel het apparaat los van de luchtvoorziening
2. 	 Trek de duwer naar achteren tot hij veilig is 

ingeschakeld
3. 	 Schuif de spijkers naar achteren naar de opening en 

duw uit

WAARSCHUWING: DE DUWER EN DE DUWVEER  
(CONSTANTE-KRACHT VEER).

Men dient voorzichtig te zijn bij het verwijderen van 
spijkers, daar de duwer, wanneer deze is vrijgezet van de 
vergrendeling, naar voren kan springen en mogelijk uw 
hand kan bezeren.
Men dient extra voorzichtig te zijn bij het uitvoeren van 
onderhoudswerkzaamheden rondom het magazijn van het 
apparaat. De veer is omgewikkeld maar niet bevestigd aan 
een roller. Wanneer de veer verder is uitgerekt dan zijn 
lengte, zal het uiteinde loskomen van de roller en zal de 
veer met een sprong oprollen, met de kans dat hij uw hand 
bezeert. De randen van de veer zijn bovendien erg dun en 
kunnen in uw hand snijden. Men dient er ook op te letten 
dat er geen permanente knikken in de veren komen daar dit 
de kracht van de veren zal beïnvloeden.

m Waarschuwing!
• 	 BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINFORMATIE 

BIJGESLOTEN.
• 	 LEES DEZE HANDLEIDING VOORDAT U HET 

APPARAAT IN GEBRUIK NEEMT.
• 	 BEWAAR DE HANDLEIDING TER REFERENTIE.
• 	 WANNEER U DE VOLGENDE WAARSCHUWINGEN 

NIET IN ACHT NEEMT, KAN DIT LEIDEN TOT LETSEL.

• �Gebruik geen beschadigde, gerafelde  
of versleten luchtslangen en fittingen.

• �Persluchtgereedschap kan trillen bij 
gebruik. Trillingen, herhaalde bewegingen 
en oncomfortabele houdingen kunnen 
schadelijk zijn voor uw handen en armen. 
Stop het gebruik van een machine als  
u ongemak, een tintelend gevoel of pijn 
opmerkt. Raadpleeg een arts voordat  
u het gebruik hervat.

• Draag het gereedschap nooit aan de slang.

• �Zorg voor een stevige en evenwichtige 
lichaamshouding. Overstrek niet bij het 
gebruik van dit gereedschap. 

• �Zet altijd de luchttoevoer uit en koppel  
de luchttoevoerslang los voordat u een 
accessoire op dit gereedschap monteert, 
verwijderd of afstelt of voor het uitvoeren 
van onderhoud aan dit gereedschap.

• �Gebruik beschermmiddelen zoals bril, 
handschoenen, veiligheidsschoenen en 
geluidsbescherming. Blijf waakzaam, 
gebruik uw gezond verstand en let op tijdens 
het gebruik van de machine. 

• �Draag altijd een geschikte oogbescherming  
met CE-markering bij het gebruiken of  
onderhouden van dit gereedschap. 

MAX 
PSI

• �Gebruik het gereedschap niet bij een hogere 
druk dan de maximale druk aangegeven in 
kolom “I” van de technische gegevenstabel.

• �Gebruik niet te veel olie en gebruik geen 
zware olie, want dit kan leiden tot afslaan  
en slechte prestaties.
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DRIJFDIEPTE INSTELLEN – ALLEEN VAN 
TOEPASSING OP BRT160

m WAARSCHUWING: Voordat u het apparaat afstelt 
dient u het los te koppelen van de luchtvoorziening.
1.	 Stel de luchtdruk in en drijf een aantal spijkers in een 

stuk gelijksoortig materiaal om te zien of het apparaat 
afgesteld dient te worden.

2. 	 Indien het apparaat opnieuw afgesteld dient te worden 
dient de luchtvoorziening losgekoppeld te worden.

3. 	 Draai de moer op de kop van het apparaat (fig. 4) los en 
schuif de contactarm naar de vereiste positie.

4. 	 Draai de moer vast en controleer dat het 
schakelmechanisme vrij kan bewegen en niet hapert of 
blijft steken.

5.	 Sluit de luchtvoorziening opnieuw aan en drijf opnieuw 
een aantal spijkers in het materiaal om te zien of het 
apparaat verder afgesteld dient te worden.

GERICHTE UITLAATDEFLECTOR (FIG 5) - ALLEEN VAN 
TOEPASSING OP BRT130

De instelbare uitlaatdeflector kan met de hand of zonder 
gereedschap te gebruiken in elke gewenste stand 
worden gedraaid.
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Dette værktøj er kun beregnet til fastgørelse af træ 
til træ for paller/kasser og konstruktionsanvendelse. 
MÅ IKKE BRUGES til fastgørelse af hårde materialer, 
der kan forårsage bøjning af klammerne og skade på 
værktøjet. Hvis du er usikker på om dette værktøj er egnet 
til en bestemt anvendelse, skal du kontakte dit lokale 
salgskontor. 

FYLDNING AF VÆRKTØJET

1.	  Åbn magasinet: Træk udskyderen tilbage for at spænde 
rigelen. (Fig 1)

2. 	 Hold sømpistolen nede, så magasinet er vippet nedad. 
Isæt sømetuier. (Fig 2)

3. 	 Luk magasinet: Udløs udskyderen ved først at trække 
den tilbage og derefter trykke på låsepallen. Skub 
udskyderen ned mod sømmene. (Fig 3)

Bemærk: Brug kun de befæstelseselementer, der 
anbefales af Bostitch til brug i Bostitch- værktøj eller 
søm, der svarer til Bostitchs specifikationer.

FJERNELSE AF SØM 

1. 	 Frakobl værktøjet fra luftforsyningen
2. 	 Tryk udskyderen tilbage, indstil den laser fast
3. 	 Skub sømmene tilbage til åbningen, og skub dem ud

ADVARSEL: UDSKYDEREN OG UDSKYDERFJEDEREN 
(KONSTANT TRYKFJEDER).

Du skal udvise forsigtighed, når du fjerner søm, da 
udskyderen, hvis den udkobles fra rigelen, kan springe 
frem og måske klemme hånden.
Du skal være særligt forsigtig, når du udfører 
vedligeholdelsesarbejde på værktøjets magasinområde. 
Fjederen er snoet om, men ikke fastgjort til en rulle. Hvis 
fjederen overstrækkes, vil enden af den gå af rullen, og 
fjederen rulles op med et smæld, hvorved du kan få hånden 
i klemme. Fjederens kanter er desuden meget tynde og 
kan skære hånden. Sørg også for at sikre, at fjederen ikke 
indeholder permanente skævheder, da dette reducerer 
fjederens spænding.

m Advarsel!
• 	 VIGTIG SIKKERHEDSINFORMATION VEDLAGT.
• 	 LÆS DENNE VEJLEDNING, FØR DU  

BETJENER VÆRKTØJET.
• 	 OPBEVARES TIL FREMTIDIG HENVISNING.
•  	 UNDLADELSE AF AT FØLGE NEDENSTÅENDE 

ADVARSLER KAN MÅSKE RESULTERE I 
PERSONSKADE.

• �	 Undgå at bruge beskadigede, trævlede 
eller forringede luftslanger og beslag.

• �	 Trykluftsværktøjer kan vibrere, når de er 
i brug. Vibration, gentagne bevægelser 
eller ubekvemme stillinger kan eventuelt 
være skadelige for dine hænder og arme. 
Hold op med at bruge en maskine, hvis du 
oplever ubehag, en snurren i fingrene eller 
smerter. Spørg din læge til råds, før du 
bruger maskinen igen.

• �	 Undgå at bære værktøjet ved at holde  
det i slangen.

• �	 Hold din kropsstilling afbalanceret og 
stabil. Undgå at række for langt, når du 
betjener dette værktøj. 

• �	 Sluk altid for luftforsyningen, og 
kobl luftforsyningsslangen fra, før du 
installerer, justerer eller tager tilbehør 
på dette værktøj af, eller før du udfører 
vedligeholdelse på værktøjet.

• �	 Brug beskyttende udstyr som f.eks. 
sikkerhedsbriller, handsker,  
sikkerhedssko såvel som akustisk  
værn. Vær vagtsom, brug din sunde  
fornuft og værk opmærksom, når  
du bruger maskinen. 

• �	 Du bør altid gå med passende  
CE-mærket øjenbeskyttelse, når du 
betjener eller foretager vedligeholdelse  
på dette værktøj. 

MAX 
PSI

• �    Må ikke betjenes ved et tryk, der 
ligger over værktøjets maksimaltryk, som 
angives i kolonne “I” på tabellen 
over Tekniske Data.

• �	 Du må ikke påføre for megen olie på 
udstyret, og undgå at bruge tyktflydende 
olie, da dette eventuelt kan resultere i 
motorstop og lav ydelse.
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INDSTILLING AF INDDRIVNINGSDYBDE  
– KUN BRT160

m ADVARSEL: Kobl værktøjet fra luftforsyningen før det 
indstilles.
1. 	 Med lufttrykket indstillet affyres nogle få søm ind i en 

repræsentativ materialeprøve, for at fastlægger om det 
er nødvendigt at indstille.

2. 	 Hvis det er nødvendigt at indstille, frakobles 
luftforsyningen.

3. 	 Løsn møtrikken på værktøjets næse (Fig. 4) og flyt 
kontaktarmen til den ønskede position.

4. 	 Stram møtrikken og kontrollér at udløsermekanismens 
dele bevæger sig frit uden modstand eller fastlåsning.

5. 	 Tilslut igen luftforsyningen og afprøv for at bestemme om 
der kræves yderligere indstillinger.

RETNINGSBESTEMT UDSTØDNINGSDEFLEKTOR (FIG 
5) - KUN BRT130

Den justerbare udstødningsdeflektor kan drejes manuelt 
til enhver ønsket position uden brug af værktøj.
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Tämä työkalu on tarkoitettu käytettäväksi 
puun kiinnittämiseksi puuhun lava-/laatikko ja 
rakennussovelluksissa. ÄLÄ KÄYTÄ kiinnittämään 
kovempia materiaaleja, jotka voivat aiheuttaa kiinnittimien 
taipumisen ja vaurioittaa työkalua. Ellet ole varma tämän 
työkalun sopivuudesta tiettyihin käyttötarkoituksiin, ota 
yhteyttä paikalliseen myyntiedustajaasi.

TYÖKALUN LATAAMINEN

1. 	 Avaa lipas: Vedä puristinta taaksepäin salpaan. (KUVA 1)
2. 	 Pidä naulainta alaspäin siten, että lipas on alaspäin 

kallellaan. Aseta naulalevyt sisään. (KUVA 2)
3.	 Sulje lipas: Vapauta puristin vetämällä ensin puristinta 

taaksepäin ja painamalla sitten vapautusliuskaa. Liu’uta 
puristin nauloja vasten. (KUVA 3)

Huomautus: Käytä Bostitch -työkaluissa ainoastaan 
Bostitchin suosittelemia kiinnittimiä tai nauloja, jotka 
täyttävät Bostitchin määritykset.

NAULOJEN POISTAMINEN 

1. 	 Irrota työkalu paineilmasta
2. 	 Vedä puristinta taaksepäin, kunnes se on varmasti kiinni
3. 	 Liu’uta naulat takaisin avoimeen kohtaan ja työnnä ulos.

VAROITUS: PURISTIN JA PURISTIMEN JOUSI 
(VAKIOVOIMAJOUSI).

Nauloja irrotettaessa on oltava varovainen, sillä jos 
puristin vapautuu salvasta, se saattaa syöksähtää 
eteenpäin ja mahdollisesti vahingoittaa kättä.
Erityisen varovainen on oltava silloin, kun työkalun 
lipasaluetta huolletaan. Jousi on kelan ympärillä, mutta 
sitä ei ole kiinnitetty siihen. Jos jousta venytetään yli kelan 
pituuden, jousen pää irtoaa kelasta ja jousi napsahtaa 
ja saattaa vahingoittaa kättä. Lisäksi jousen reunat ovat 
erittäin ohuet ja saattavat tehdä käteen haavan. On myös 
vältettävä jousen vääntymistä pysyvästi mutkalle, sillä se 
vähentää jousen voimaa.

m Varoitus!
• �OHESSA ON TÄRKEITÄ TURVALLISUUSTIETOJA.

• �LUE TÄMÄ KÄSIKIRJA ENNEN TYÖKALUN KÄYTTÖÄ.

• �LAITA SE TALTEEN VASTAISEN VARALLE.

• �JOS SEURAAVIA VAROITUKSIA EI NOUDATETA, SIITÄ 
VOI SEURATA LOUKKAANTUMINEN.

• �Älä käytä työkalua viallisten, 
vahingoittuneiden tai kuluneiden 
paineilmaletkujen ja -liittimien kanssa.

• �Paineilmatyökalut voivat täristä käytössä. 
Tärinä, toistuvat liikkeet tai epämukavat 
asennot saattavat olla käsille haitallisia. 
Lakkaa käyttämästä konetta, jos esiintyy 
epämukavuutta, pistelyn tunnetta tai 
kipua. Pyydä lääkäriltä neuvoa ennen 
käytön jatkamista.

• Älä kanna työkalua letkusta.

• �Pidä kehon asento tasapainoisena  
ja tukevana. Älä kurottele tätä  
työkalua käyttäessäsi. 

• 	 Katkaise aina paineilman syöttö 
ja irrota ilmaletku ennen tämän 
työkalun lisävarusteiden asentamista, 
irrottamista tai säätämistä tai ennen 
tämän työkalun huoltoa.

• �Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja, 
käsineitä, turvajalkineita ja 
kuulosuojaimia. Pysy valppaana, käytä 
tervettä järkeä ja keskity koneen käyttöön. 

• �Käytä aina CE-merkittyjä silmäsuojaimia, 
kun käytät tai huollat tätä työkalua. 

MAX 
PSI

• �Älä ylitä käytössä työkalun teknisten tietojen 
taulukon I-sarakkeessa mainittua 
enimmäispainetta.

• �Älä öljyä liikaa äläkä käytä paksua öljyä, 
sillä siitä voi johtua pysähtymistä ja 
heikkoa suorituskykyä.
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NAULAUSSYVYYDEN SÄÄTÖ – VAIN BRT160

m VAROITUS: Irrota työkalu paineilmanlähteestä ennen 
säätöjen tekemistä.
1. 	 Kun ilmanpaine on asetettu, lyö muutama kiinnitin 

naulattavan materiaalin esimerkkikappaleeseen 
määrittääksesi, tarvitaanko säätöjä.

2. 	 Jos säädöt ovat tarpeen, irrota paineilma laitteesta.
3. 	 Avaa työkalun päässä oleva mutteri (kuva 4) ja siirrä 

kontaktivarsi haluttuun asentoon.
4. 	 Kiristä mutteri ja tarkista, että laukaisumekanismin osat 

liikkuvat vapaasti takertelematta ja tarttumatta kiinni.
5. 	 Kytke ilmanpaine takaisin ja testaa määrittääksesi, 

tarvitaanko vielä lisää säätöjä.

POISTOILMAN SUUNTAIN (KUVA 5) - VAIN BRT130

Säädettävä poistoilman suuntain voidaan kiertää 
haluttuun asentoon käsin ilman työkaluja.
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Το εργαλείο αυτό μπορεί να χρησιμοποιηθεί για το 
στερέωμα ξύλου σε άλλες ξύλινες επιφάνειες σε παλέτες/ 
κιβώτια και κατασκευαστικές εφαρμογές. ΑΠΑΓΟΡΕΥΕΤΑΙ 
Η ΧΡΗΣΗ για το στερέωμα πιο σκληρών υλικών που 
θα μπορούσαν να λυγίσουν τους συνδετήρες και να 
προκαλέσουν βλάβες στο εργαλείο. Σε περίπτωση που 
δεν είστε βέβαιοι για την καταλληλότητα του εργαλείου 
σε συγκεκριμένες εφαρμογές, παρακαλούμε όπως 
επικοινωνήσετε με το τοπικό γραφείο πωλήσεων. 

ΦOΡΤΩΣΗ ΤOΥ ΕΡΓΑΛΕΙOΥ 

1. 	 Ανοίξτε τον γεμιστήρα: Τραβήξτε το έμβολο προς τα 
πίσω για να κουμπώσει η ασφάλεια. (Εικ. 1)

2. �	 Κρατήστε το καρφωτικό κάτω με τον γεμιστήρα γυρισμένο 
προς τα κάτω. Τοποθετήστε της δεσμίδες των καρφιών. 
(Εικ. 2)

3. �	 Κλείστε τον γεμιστήρα: Απελευθερώστε το έμβολο, 
τραβώντας πρώτα προς τα πίσω και στη συνέχεια 
πιέ˙οντας την ασφάλεια. Αφήστε το έμβολο να 
ακουμπήσει πάνω στα καρφιά. (Εικ. 3)

Σημείωση: Χρησιμοποιείτε μόνο τα καρφιά που συνιστά 
η Bostitch για χρήση στα εργαλεία Bostitch ή καρφιά
προδιαγραφών Bostitch 

ΑΦΑΊΡΕΣΗ ΚΑΡΦΙΏΝ

1. Αποσυνδέστε το εργαλείο από την παροχή αέρα
2. Τραβήξτε ώθησης πίσω μέχρι να ασφαλίσει
3. Καρφιά Slide πίσω στο άνοιγμα και σπρώξτε έξω

ΠΡΟΣΟΧΗ: ΣΤΟ ΈΜΒΟΛΟ ΚΑΙ ΣΤΟ ΕΛΑΤΉΡΙΌ ΤΟΥ (ΣΥΝΕΧΉΣ 
ΠΊΕΣΗ ΑΠΌ ΤΟ ΕΛΑΤΉΡΙΟ).

Πρέπει να δίνεται ιδιαίτερη προσοχή όταν 
αφαιρούνται καρφιά από το εργαλείο, γιατί αν το 
έμβολο απελευθερωθεί από την ασφάλεια μπορεί να 
πεταχτεί εμπρός και να σας πιάσει το χέρι.

Ιδιαίτερη προσοχή πρέπει να δίνεται στον γεμιστήρα 
του εργαλείου κατά τη συντήρηση. Το ελατήριο 
είναι τυλιγμένο γύρω από το ράουλο αλλά δεν είναι 
στερεωμένο στο ράουλο. Αν το ελατήριο τεντωθεί πέρα 
από το μήκος του, η άκρη του θα βγει από ράουλο και 
το ελατήριο θα πεταχτεί με κίνδυνο να σας πιάσει το 
χέρι. Επίσης οι κόχες του ελατηρίου είναι πολύ λεπτές 
και υπάρχει κίνδυνος να κοπείτε. Πρέπει να είστε 
προσεκτικοί για να μην τσακίσει το ελατήριο, γιατί 
κάτι τέτοιο εξασθενίζει τη δύναμη του ελατηρίου.

m Προειδοποίηση!
• 	 ΕΣΩΚΛΕΙΟΝΤΑΙ ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ  

ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΣΦΑΛΕΙΑ.
• 	 ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΑΥΤΟ ΤΟ ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΠΡΙΝ ΑΠΟ ΤΗ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ 

ΤΟΥ ΕΡΓΑΛΕΙΟΥ.
• 	 ΦΥΛΑΣΣΕΤΑΙ ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΑΝΑΦΟΡΑ.
• 	 Η ΑΔΥΝΑΜΙΑ ΤΗΡΗΣΗΣ ΤΩΝ ΠΑΡΑΚΑΤΩ 

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΩΝ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΕΧΕΙ ΩΣ ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑ 
ΤΗΝ ΠΡΟΚΛΗΣΗ ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΟΥ.

• �Μη χρησιμοποιείτε εύκαμπτους σωλήνες αέρα 
και συνδέσμους που έχουν υποστεί βλάβη, τριβή 
ή φθορά.

• �Όλα τα πνευματικά ηλεκτρικά εργαλεία μπορεί 
να παράγουν δονήσεις κατά τη χρήση. Οι 
κραδασμοί, οι επαναλαμβανόμενες κινήσεις 
και οι άβολες θέσεις δύναται να προκαλέσουν 
βλάβη στα χέρια και τους βραχίονές σας. 
Σταματήστε τη χρήση κάθε μηχανήματος 
αν αισθανθείτε δυσφορία, αίσθημα 
μυρμηγκιάσματος ή πόνο. Ζητήστε ιατρική 
συμβουλή πριν συνεχίσετε τη χρήση.

• �Μη μεταφέρετε το εργαλείο από τον  
εύκαμπτο σωλήνα.

• �Διατηρείτε το σώμα σας σε στάση ισορροπίας 
και σταθερό. Μην υπερβαίνετε τη θέση 
ισορροπίας όταν χειρίζεστε αυτό το εργαλείο.  

• �Κλείνετε πάντα την παροχή αέρα και 
αποσυνδέετε τον εύκαμπτο σωλήνα παροχής 
αέρα πριν από την εγκατάσταση, αφαίρεση 
ή ρύθμιση οποιουδήποτε εξαρτήματος στο 
εργαλείο αυτό ή πριν από την εκτέλεση τυχόν 
εργασιών συντήρησης στο εργαλείο αυτό.

• �Χρησιμοποιείτε εξοπλισμό προστασίας  
όπως γυαλιά, γάντια, υποδήματα ασφαλείας, 
καθώς και ακουστική προστασία. Να  
είστε σε εγρήγορση, να σκέφτεστε λογικά  
και να επιδεικνύετε προσοχή κατά τη χρήση  
του μηχανήματος.  

• �Φοράτε πάντα κατάλληλα προστατευτικά 
ματιών με σήμανση CE κατά τη λειτουργία ή 
συντήρηση αυτού του εργαλείου. 

MAX 
PSI

• �Μη λειτουργείτε σε πίεση υψηλότερη από την 
μέγιστη πίεση του εργαλείου που αναγράφεται 
στη στήλη «I» του πίνακα τεχνικών δεδομένων.

• �Μη λιπαίνετε υπερβολικά και μην 
χρησιμοποιείτε λάδι πολύ ψηλού βαθμού, 
καθώς μπορεί να προκληθεί διακοπή της 
λειτουργίας και μείωση της απόδοσης.
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ΕΠΙΠΕΔΟ ΡΥΘΜΙΣΗΣ – ΕΡΓΑΛΕΊΟ BRT160 ΜΌΝΟ

m ΠΡΟΣΟΧΗ: Αποσυνδέστε το εργαλείο από την 
παροχή αέρα προτού πραγματοποιήσετε οποιεσδήποτε 
ρυθμίσεις.
1. �Αφού ρυθμίσετε την πίεση του αέρα, χρησιμοποιήστε μικρή 

ποσότητα συνδετήρων σε αντιπροσωπευτικό δείγμα του υλι
�κού, ούτως ώστε να διαπιστώσετε εάν πρέπει να γίνουν 
οποιεσδήποτε ρυθμίσεις.

2. �Σε περίπτωση που πρέπει να γίνουν οποιεσδήποτε 
ρυθμίσεις, αποσυνδέστε την παροχή αέρα.

3. �Χαλαρώστε το παξιμάδι στερέωσης στη μύτη του εργαλείου 
(Εικ. 4) και μετακινήστε το ράουλο διανομέα στην επιθυμητή 
θέση.

4. �Σφίξτε το παξιμάδι και ελέγξτε ότι τα διάφορα μέρη της 
συσκευής απελευθέρωσης λειτουργούν ελεύθερα χωρίς να 
δεσμεύονται ή να κολλάνε.

5. Επανασυνδέστε την παροχή αέρα και ελέγξτε αν χρειάζονται 
περαιτέρω ρυθμίσεις.

ΚΑΤΕΥΘΥΝΤΙΚOΣ ΕΚΤΡOΠΕΑΣ ΕΚΤOΝΩΣΗΣ  
(ΕΙΚ. 5) - BRT 130 ΜΌΝΟ

O ρυθμιζόμενος εκτροπέας εκτόνωσης του αέρα μπορεί να 
περιστραφεί σε οποιαδήποτε κατεύθυνση, με το χέρι,
χωρίς να χρησιμοποιήσετε εργαλεία.
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Quest’utensile è stato progettato per il fissaggio di legno 
con legno nel caso di casse, pallet e lavori di edilizia. NON 
UTILIZZARE per fissare materiali più duri che potrebbero 
causare un inceppamento dei punti, danneggiando 
l’utensile. Se non siete sicuri che quest’utensile sia adatto 
a determinati lavori, contattate il vostro rivenditore locale.

CARICAMENTO DELL’ATTREZZO

1. 	 Aprire il caricatore: tirare indietro il dispositivo di 
avanzamento fino ad agganciarlo. (Fig 1)

2. 	 Rigirare la chiodatrice con il caricatore rivolto verso il 
basso. Inserire una striscia di chiodi. (Fig 2)

3. 	 Chiudere il caricatore: rilasciare il dispositivo di 
avanzamento tirandolo prima indietro e premendo quindi 
il tasto di rilascio. Portare il dispositivo di avanzamento a 
contatto con i chiodi. (Fig 3)

NB: Usare solamente punti raccomandati da Bostitch 
per l’impiego con i modelli Bostitch o chiodi conformi alle 
specifiche Bostitch.

PER RIMUOVERE I CHIODI 

1. 	 Scollegare lo strumento dalla fornitura d’aria compressa
2. 	 Tirare indietro il dispositivo di avanzamento fino ad 

agganciarlo completamente
3. 	 Spostare i chiodi verso l’apertura e farli  

uscire spingendo

ATTENZIONE: DISPOSITIVO DI AVANZAMENTO E 
MOLLA DEL DISPOSITIVO DI AVANZAMENTO  
(MOLLA A FORZA COSTANTE).

È importante fare attenzione nel rimuovere i chiodi, perché 
se il dispositivo di avanzamento non è completamente 
agganciato, potrebbe scattare in avanti rischiando di 
afferrarvi la mano.
È necessario fare attenzione in modo particolare quando si 
maneggia la zona del caricatore. La molla è avvolta intorno 
al rullo ma non vi è agganciata. Se la molla è tirata oltre la 
sua lunghezza abituale, l’estremità può fuoriuscire dal rullo 
e ritirarsi di scatto rischiando di afferrarvi la mano. Inoltre 
i bordi della molla sono molto sottili e taglienti. Bisogna 
inoltre fare attenzione a non provocare pieghe permanenti 
nella molla perché questo ne ridurrà la forza.

m Avvertenza!
•	 CONTIENE INFORMAZIONI  

IMPORTANTI SULLA SICUREZZA
• 	 LEGGERE QUESTO MANUALE PRIMA DI 

UTILIZZARE L’UTENSILE.
• 	 CONSERVARE COME RIFERIMENTO FUTURO.
• 	 LA MANCATA OSSERVANZA DELLE  

SEGUENTI AVVERTENZE POTREBBE  
DARE LUOGO A LESIONI.

• �Non utilizzare tubi flessibili e raccordi 
danneggiati, sfilacciati o deteriorati.

• �Gli utensili pneumatici possono vibrare 
durante l’uso. Le vibrazioni, i movimenti 
ripetitivi o posizioni scomode potrebbero 
essere dannose per mani e braccia. In caso 
di sensazione di disagio, formicolio o dolore, 
smettere di usare qualsiasi macchina.  
Prima di riprendere a utilizzarle, ricorrere 
alle cure mediche.

• �Non trasportare l’utensile tenendolo  
dal tubo flessibile.

• �Mantenere la posizione del corpo bilanciata 
e salda. Quando si utilizza questo utensile, 
non sporgersi. 

• �Disinserire sempre l’alimentazione pneumatica 
e scollegare il tubo flessibile dell’aria prima di 
installare, rimuovere o regolare uno qualsiasi 
degli accessori su questo utensile o prima di 
realizzare qualsiasi intervento di manutenzione 
su di esso.

• �Usare dispositivi di protezione quali 
occhiali, guanti, calzature di sicurezza, oltre 
che protezione acustica. Quando si usa la 
macchina, stare all’erta, servirsi del buon 
senso e prestare attenzione. 

• �Quando si utilizza o realizzano interventi di 
manutenzione su questo utensile, indossare 
sempre protezione per gli occhi a marchio CE. 

MAX 
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• �Utilizzare a una pressione non superiore a 
quella massima dell’utensile indicata nella 
colonna “I” della tabella dei dati tecnici.

• �Non eccedere con la lubrificazione e non 
usare olio di grado pesante che potrebbe 
causare lo stallo e prestazioni scadenti.

© BOSTITCH 2019

GB Not to be reproduced without permission. Unauthorised copies of this document do not constitute CE 
compliance for the products. 

FR Reproduction interdite sans permission préalable. Les copies non autorisées de ce document ne signifient en 
rien que les produits soient conformes aux normes CE.  

DE Vervielfältigung nicht ohne Genehmigung gestattet. Unzulässig erstellte Kopien dieses Dokuments erfüllen nicht 
die CE-Richtlinien für Produkte.

NL Mag niet worden vermenigvuldigd zonder toestemming. Onrechtmatige kopieën van dit document willen niet 
zeggen dat de producten voldoen aan de CE-vereisten.

DK Må ikke gengives uden tilladelse. Uautoriserede kopier af dette dokument udgør ikke CE overholdelse for 
produkterne. 

FI Ei saa jäljentää ilman lupaa. Tämän asiakirjan ilman valtuutusta tehdyt kopiot eivät muodosta tuotteille CE-
yhdenmukaisuutta.

GR Απαγορεύεται η αναπαραγωγή χωρίς προηγούμενη άδεια. Τα μη εξουσιοδοτημένα 
αντίγραφα του παρόντος εγγράφου δεν αποτελούν συμμόρφωση CE για τα προϊόντα.

IT Vietata la riproduzione senza permesso. Le copie non autorizzate di questo documento non garantiscono la 
conformità CE per i relativi prodotti. 

NO Skal ikke reproduseres uten tillatelse. Ikke godkjente kopier av dette dokumentet oppfyller ikke kravene for 
CE-merking for produktet.

PT Reprodução proibida sem autorização prévia. As cópias não autorizadas deste documento não estão em 
conformidade com a CE para os produtos.  

ES Prohibida la reproducción sin permiso. Las copias no autorizadas de este documento no suponen la 
conformidad con las normas CE de los productos.

SE Prohibida la reproducción sin permiso. Las copias no autorizadas de este documento no suponen la 
conformidad con las normas CE de los productos.

PL Niniejszy dokument nie może być kopiowany bez pozwolenia. Nieautoryzowane kopie niniejszego dokumentu 
nie stanowią deklaracji zgodności CE prezentowanych produktów.

CZ Niniejszy dokument nie może być kopiowany bez pozwolenia. Nieautoryzowane kopie niniejszego dokumentu 
nie stanowią deklaracji zgodności CE prezentowanych produktów.

SK Rozmnožovanie bez povolenia je zakázané. Neoprávnené kópie tohto dokumentu nie sú v súlade s CE pre dané 
výrobky.

HU A dokumentum engedély nélkül nem sokszorosítható. Az engedély nélkül sokszorosított dokumentum nem 
jelenti a termék CE-megfelelőségét.

RO Reproducerea neautorizată este interzisă. Copiile neautorizate ale acestui document nu reprezintă 
conformitatea CE pentru produse.



IT

21

REGOLAZIONE DELLA PROFONDITÀ DI INSERIMENTO 
– SOLO PER BRT160

m ATTENZIONE: Scollegare lo strumento dalla fornitura 
d’aria compressa prima di procedere a regolazioni.
1.	 Una volta stabilizzata la pressione dell’aria, applicare 

qualche punto ad un campione del materiale per 
stabilire se sia necessaria una regolazione.

2. 	 Se è necessario procedere ad una regolazione, 
scollegare l’aria.

3. 	 Allentare il dado posto sulla testa dell’attrezzo (Fig. 4) e 
spostare il braccio di controllo fino al raggiungimento 
della posizione desiderata.

4.	 Stringere il dado e verificare che le parti componenti 
il meccanismo di disinnesto siano libere di funzionare, 
senza grippaggi o inceppi.

5. 	 Collegare nuovamente l’aria ed effettuare una prova per 
stabilire se siano necessarie ulteriori regolazioni.

DEFLETTORE DIREZIONALE DI SCARICO (FIG 5)  
- SOLO PER BRT130

Il deflettore di scarico regolabile può essere ruotato in 
qualsiasi direzione a mano e senza l’uso di alcun utensile.
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Dette verktøyet er beregnet på å feste tre til tre i paller/
kasser og bygningsarbeider. MÅ IKKE BRUKES til å 
feste hardere materialer som kan forårsake bøyning av 
festemidler og skade på verktøyet. Hvis du er usikker på 
om dette verktøyet egner seg til bestemte formål, ber vi deg 
kontakte din lokale salgskontor.

LASTE VERKTØET   

1. 	 Åpne magasinet. Trekk skyveren tilbake for å koble inn 
låsen. (Fig 1)

2. 	 Hold spikermaskinen nede slik at magasinet vender 
skrått nedover. Sett inn stavene med spiker. (Fig 2)

3. 	 Lukk magasinet. Frigjør skyveren ved først å trekke 
skyveren tilbake og så trykke frigjøringsklaffen. Skyv 
skyveren mot spikrene. (Fig 3)

Merk: Bruk kun festeanordninger som er anbefalt av 
Bostitch til bruk i Bostitch- verktøy eller spiker som er i 
overensstemmelse med spesifikasjoner fra Bostitch.

FJERNE SPIKER

1. 	 Koble verktøyet fra lufttilførselen    
2. 	 Skyv skyveren tilbake inntil den er sikkert koblet inn
3. 	 Skyv spikrene tilbake til åpningen og skyv ut

ADVARSEL: SKYVEREN OG SKYVEFJÆREN 
(KONSTANT FJÆRINGSKRAFT).       

Det må utvises forsiktighet når spikere fjernes. Når 
skyveren er koblet ut fra låsen, kan den sprette fremover og 
muligens klype hånden din.
Ekstra forsiktighet må utvises når det utføres 
vedlikeholdsarbeid på verktøyets magasinområde. Fjæren 
er lagt rundt, men ikke festet til, en valse. Hvis fjæren 
strekkes utover sin lengde, vil enden gå av valsen, og 
fjæren vil rulle seg sammen med et smekk, og kan klype 
hånden din. Fjærens kanter er dessuten svært tynne og kan 
skjære deg. Vær også påpasselig med at det ikke finnes 
permanente bukter på fjæren, da disse vil redusere fjærens 
kraft.

m Advarsel!
• 	 INNEHOLDER VIKTIG SIKKERHETSINFORMASJON
• 	 LES DENNE BRUKSANVISNINGEN FØR DU  

BRUKER VERKTØYET.
• 	 LAGRE FOR FREMTIDIG REFERANSE.
• 	 FARE FOR SKADE HVIS FØLGENDE ADVARSLER  

IKKE FØLGES.

• �Bruk ikke skadede, frynsede eller slitte 
luftslanger og beslag.

• �Luftdrevne verktøy kan vibrere under bruk. 
Vibrering, repeterende bevegelser eller 
ubehagelige posisjoner kan være skadelig 
for hendene eller armene dine. Ikke bruk 
maskiner dersom ubehag, prikking eller 
smerte oppstår. Oppsøk lege før du  
fortsetter bruk.

• �Ikke bær verktøyet etter slangen.

• �Hold kroppsstillingen balansert og stødig. 
Ikke overvurder deg selv når du bruker  
dette verktøyet. 

• �Skru alltid av lufttrykket og koble fra 
lufttilførselsslangen før installasjon, fjerning 
eller justering av tilbehør på verktøyet, eller 
før vedlikehold.

• �Bruk beskyttelsesutstyr som briller, hansker, 
vernesko og hørselsvern. Vær årvåken, bruk 
sunn fornuft og vær oppmerksom under bruk 
av maskinen. 

• �Bruk alltid egnet CE-merket øyebeskyttelse 
når du bruker eller utfører vedlikehold på 
dette verktøyet. 

MAX 
PSI

• �Bruk ikke mer enn verktøyets maksimale 
trykk som angitt i kolonne “I” i tabellen med 
tekniske data.

• �Bruk ikke for mye olje eller tungolje da dette 
kan føre til dårlig ytelse og maskinen kan 
kjøre seg fast.
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JUSTERING AV DRIVDYBDEN - KUN BRT160

m ADVARSEL: Koble verktøyet fra lufttilførselen før du 
gjør justeringer.
1. 	 Når lufttrykket er stilt inn, fester du noen fester i et 

representativt utvalg av materialet for å fastslå om 
justering er nødvendig.

2. 	 Hvis justering er nødvendig, kobler du fra lufttilførselen.
3. 	 Løsne mutteren ytterst på verktøyet (fig. 4),og flytt 

kontaktarmen til ønsket posisjon.
4. 	 Trekk til mutteren, og kontroller at delene i 

tripmekanismen fungerer fritt uten å feste seg til noe.
5. 	 Koble til lufttilførselen igjen, og test for å avgjøre om 

ytterligere justeringer er nødvendig.

RETNINGSAVTREKKSDEFLEKTOR (FIG 5) -  
KUN BRT130

Den justerbare avtrekksdeflektoren kan roteres for hånd 
til den stillingen du måtte ønske uten bruk av verktøy.
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Esta ferramenta deverá ser utilizada para fixar produtos de 
Madeira em paletes/grades e aplicações de construção. 
NÃO UTILIZAR para fixar materiais mais rígidos, o que 
poderá deformar os fixadores e danificar a ferramenta. Se 
não tiver a certeza de que esta ferramenta é adequada para 
certas aplicações, por favor contacte o seu representante 
de vendas local.

CARREGAMENTO DA FERRAMENTA

1. 	 Abra o carregador: Puxe para trás o dispositivo de 
empurrar para engatar a lingueta. (Fig 1)

2. 	 Segure no agrafador para baixo com o carregador 
inclinado para baixo. Introduza o bloco de pregos. (Fig 2)

3. 	 Feche o carregador. Solte o dispositivo de empurrar 
puxando primeiro este para trás e em seguida premindo 
a patilha de libertação. Deslize o dispositivo de empurrar 
contra os pregos. (Fig 3)

Nota: Use somente fixadores recomendados pela 
Bostitch para utilização com as ferramentas Bostitch, ou 
pregos que satisfaçam as especificações da Bostitch. 

REMOÇÃO DOS PREGOS 

1. 	 Desligue a ferramenta da alimentação de ar.
2. 	 Puxe para trás o dispositivo de empurrar até ficar 

engatado com segurança.
3. 	 Deslize os pregos para a abertura e retire-os.

AVISO: DISPOSITIVO DE EMPURRAR E MOLA  
DO DISPOSITIVO (MOLA DE FORÇA CONSTANTE).

Deve retirar os pregos com cuidado, porque se desengatar 
o dispositivo de empurrar da lingueta ele pode saltar para a 
frente e magoá-lo na mão.
Deve ter muito cuidado ao efectuar manutenção na área do 
carregador da ferramenta. A mola envolve um rolete, mas 
não está presa a este. Se alongar a mola para além do seu 
comprimento, a extremidade solta-se do rolete e a mola 
volta a enrolar com força, podendo magoá-lo na mão. As 
arestas da mola são muito finas e podem cortar a sua mão. 
Também é necessário assegurar-se de que a mola não tem 
dobras, porque isto reduz a força da mola.

m Advertência!
• 	 CONTÉM INFORMAÇÃO DE  

SEGURANÇA IMPORTANTE.
• 	 LEIA ESTE MANUAL ANTES DE TRABALHAR 

COM A FERRAMENTA.
• 	 GUARDE PARA FUTURA CONSULTA.
• 	 O INCUMPRIMENTO DESTES AVISOS PODE 

PROVOCAR LESÕES.

• �Não utilize mangueiras de ar e acessórios 
danificados, desgastados ou deteriorados.

• �As ferramentas pneumáticas podem vibrar 
durante a utilização. Vibrações, movimentos 
repetitivos ou posições desconfortáveis 
podem ser prejudiciais para as mãos e os 
braços. Deixe de utilizar a máquina se sentir 
desconforto, formigueiro ou dor. Consulte o 
médico antes de recomeçar a utilização.

• �Não pegue na ferramenta pela mangueira.

• �Mantenha uma postura corporal  
equilibrada e firme. Não se incline ao 
trabalhar com esta ferramenta. 

• �Desligue sempre a alimentação de ar e retire 
a mangueira de alimentação de ar antes de 
instalar, remover ou ajustar qualquer 
acessório nesta ferramenta, ou antes de 
executar qualquer trabalho de manutenção 
nesta ferramenta.

• �Utilize equipamento de proteção como 
óculos, luvas, calçado de segurança e 
proteção acústica. Mantenha-se atento, 
utilize o bom senso e preste atenção sempre 
que utilizar a máquina. 

• �Utilize sempre proteção ocular adequada 
com marcação CE ao trabalhar nesta 
ferramenta ou executar qualquer operação 
de manutenção. 

MAX 
PSI

• �Operar a ferramenta a uma pressão inferior 
ao valor máximo indicado na coluna “I” da 
tabela das Especificações Técnicas.

• �Não coloque demasiado óleo e não utilize 
óleos pesados já que pode ocorrer 
encravamento e redução do desempenho.
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PROFUNDIDADE DE AJUSTE DO CARREGADOR - 
APENAS BRT160

m AVISO: Desligue a ferramenta do fornecimento de ar 
antes de fazer ajustes.
1.	 Com a pressão do ar regulada, aplique alguns pregos 

numa amostra representativa do material para 
determinar se é necessário um ajuste.  

2. 	 Se for necessário ajustar, desligue o fornecimento de ar.  
3. 	 Desaperte a porca na ponta da ferramenta (Fig. 4) e 

mova o dispositivo de contacto para a posição correcta.  
4.	 Aparafuse a porca e verifique se as peças do 

mecanismo do carregador se movem livremente sem 
prenderem ou amontoarem.  

5.	 Volte a ligar o fornecimento de ar e faça um teste para 
determinar se são necessários outros ajustes.

DEFLECTOR DIRECCIONAL DO ESCAPE (FIG. 5) - 
APENAS BRT130

O deflector ajustável do escape pode ser rodado à 
mão para qualquer posição, sem ser necessário utilizar 
ferramentas.
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Esta herramienta está diseñada para ser utilizada en la 
fijación de madera sobre madera en aplicaciones de 
palets/cajas y en aplicaciones de la construcción. NO 
UTILICE esta herramienta para fijar materiales más duros 
que puedan causar la deformación de los clavos y daños en 
la herramienta. En el caso de duda sobre si la herramienta 
es adecuada para ciertas aplicaciones, póngase en 
contacto con su distribuidor local.

CARGA DE LA HERRAMIENTA

1. 	 Abra el cargador: tire hacia atrás del empujador para 
accionar el seguro. (Fig 1)

2.	 Sostenga la clavadora hacia abajo con el cargador 
inclinado también hacia abajo. Inserte planchas de 
clavos. (Fig 2)

3.	 Cierre el cargador: libere el empujador tirando primero 
hacia atrás del mismo y luego oprimiendo la pestaña de 
liberación. Deslice el empujador contra los clavos.  
(Fig 3)

Nota: utilice solamente sujetadores recomendados por 
Bostitch para empleo en las herramientas Bostitch o 
clavos que satisfagan las especificaciones Bostitch.

REMOCIÓN DE CLAVOS

1. 	 Desconecte la herramienta de la toma de aire
2. 	 Tire del empujador hacia atrás hasta que quede 

firmemente calzado
3. 	 Deslice los clavos hasta la abertura y empuje hacia 

afuera

ADVERTENCIA: EL EMPUJADOR Y SU RESORTE 
(RESORTE DE FUERZA CONSTANTE).

Se debe ejercer precaución cuando se quiten clavos, 
porque si el empujador se desenganchara del seguro 
podría potencialmente saltar hacia adelante y apretarle la 
mano.
Cuando se lleve a cabo mantenimiento en la zona del 
cargador de la herramienta se deberán tomar precauciones 
adicionales. El resorte se encuentra cubierto, pero no 
sujeto a un rodillo. Si el resorte se estira más allá de su 
longitud, los extremos se desprenderán del rodillo y el 
resorte se arrollará bruscamente, cabiendo la posibilidad 
de que le apriete la mano. Además, los bordes del resorte 
son muy delgados y podrían producirle cortes en su mano. 
Se debe también tener cuidado de asegurar que no existan 
rizos permanentes en los resortes ya que ello reducirá la 
fuerza de los mismos.

m ¡Advertencia!
• 	 SE ADJUNTA INFORMACIÓN IMPORTANTE  

SOBRE SEGURIDAD.
• 	 LEA EL MANUAL ANTES DE UTILIZAR  

LA HERRAMIENTA.
• 	 GUÁRDELO PARA CONSULTARLO EN EL FUTURO.
• 	 SI NO TIENE EN CUENTA LAS SIGUIENTES 

ADVERTENCIAS PODRÍA CAUSAR LESIONES.

• �No utilice accesorios ni mangueras de aire 
dañadas, deshilachadas o deterioradas.

• �Las herramientas accionadas por aire 
pueden vibrar durante el uso. Las 
vibraciones, movimientos repetitivos o 
posturas incómodas pueden ser dañinas 
para sus manos y brazos. Deje de utilizar las 
máquinas si le produce dolor, malestar o 
sensación de hormigueo. Solicite asistencia 
médica antes de reanudar el uso.

• �No transporte la herramienta agarrándola 
por la manguera.

• �Mantenga la postura de su cuerpo 
equilibrada y firme. No se extralimite cuando 
utilice esta herramienta.  

• �Apague siempre el suministro de aire y 
desconecte la manguera de suministro de 
aire antes de instalar, quitar o ajustar 
cualquier accesorio a esta herramienta o 
antes de realizar cualquier mantenimiento 
en la misma.

• �Utilice equipo de protección tal como  
gafas, guantes, calzado de seguridad y 
protección acústica. Manténgase alerta, 
utilice sentido común y preste atención 
cuando utilice la máquina. 

• �Utilice siempre protección ocular  
apropiada, que lleve la marca CE, cuando 
maneje o realice labores de mantenimiento 
en esta herramienta. 

MAX 
PSI

• �Utilícela a una presión máxima que no 
exceda la indicada en la columna “I”  
de la tabla de datos técnicos.

• �No utilice aceite en exceso ni aceite  
pesado ya que puede producir 
estancamiento y bajo rendimiento.
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AJUSTE DE PROFUNDIDAD DE CLAVADO: BRT160 
ÚNICAMENTE

m  ADVERTENCIA: desconecte la herramienta del 
suministro de aire antes de realizar cualquier ajuste.
1. 	 Con la presión de aire determinada, clave unos cuantos 

clavos en una muestra representativa de material para 
determinar si es necesario ajustar la herramienta.

2. 	 Si es necesario ajustarla, desconecte el suministro de 
aire.

3. 	 Afloje la tuerca que se encuentra en la nariz de la 
herramienta (fig. 4) y mueva el brazo de contacto a la 
posición que desee.

4.	 Apriete la tuerca y compruebe que los componentes del 
mecanismo de disparo se mueven con libertad y que no 
están unidos o pegados.

5. 	 Vuelva a conectar el suministro de aire para comprobar 
si es necesario realizar más ajustes.

DEFLECTOR DIRECCIONAL DE ESCAPE (FIG 5) - 
BRT130 ÚNICAMENTE

El deflector ajustable de escape puede ser girado a 
mano hacia cualquier posición deseada, sin tener que 
utilizar herramientas.
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Detta verktyg är avsett för infästning av trä i trä vid 
tillverkning av lastpallar/lådor och på byggplatser. SKA 
INTE ANVÄNDAS för infästning av hårdare material som 
kan orsaka att spikarna kröker sig och skadar verktyget. 
Kontakta ditt lokala säljkontor om du är osäker på om detta 
verktyg är lämpligt för vissa tillämpningar eller inte.

LADDNING AV VERKTYGET

1. 	 Öppna magasinet: Dra frammataren tillbaka tills haken 
griper. (Fig 1)

2. 	 Håll spikpistolen med magasinet nedåtlutat. Lägg i 
spikbanden. (Fig 2)

3.	 Stäng magasinet: Frigör frammataren genom att först 
dra bakåt och sedan trycka på frigöringstungan. Skjut 
frammataren mot spikarna. (Fig 3)

OBS: Använd endast fästelement som rekommenderas 
av Bostitch för användning i med Bostitch verktyg, och 
spikar som motsvarar Bostitchs specifikationer

UTTAGNING AV SPIK 

1. 	 Koppla från verktyget från tryckluften
2.	 Dra tillbaka frammataren tills den sitter fast stadigt
3. 	 Skjut spikarna tillbaka till öppningen och tryck ut dem.

VARNING: FRAMMATAREN OCH MATARFJÄDERN 
(FJÄDER MED KONSTANT KRAFT).

Du måste vara försiktig när du tar ut spikarna. Om 
frammataren kommer loss från haken kan den flyga fram 
och klämma handen på dig.
Du måste vara särskilt försiktig när du utför underhåll i 
verktygets magasinområde. Fjädern ligger runt en rulle 
men sitter inte fast på den. Om fjädern sträcks längre än 
den tål, lossnar den från rullen, och då flyger den ihop och 
riskerar klämma handen på dig. Kanterna på fjädern är 
också mycket tunna och det är lätt att skära sig på dem. Du 
måste se till att du inte orsakar permanenta deformeringar i 
fjädrarna. Då förlorar de i styrka.

m Varning!
• 	 VIKTIG SÄKERHETSINFORMATION BIFOGAS.
• 	 LÄS HANDBOKEN INNAN DU  

ANVÄNDER VERKTYGET.
• 	 SPARA FÖR FRAMTIDA BEHOV.
• 	 OM DU INTE UPPMÄRKSAMMAR FÖLJANDE 

VARNINGAR KAN DU SKADAS.

• �Använd inte skadade, slitna eller försämrade 
luftslangar och rördelar.

• �Tryckluftsdrivna verktyg kan vibrera när de 
används. Vibrationer, repetitiva rörelser eller 
obekväma positioner kan skada armar och 
händer. Sluta använda verktyget om du 
känner obehag, en stickande känsla eller 
smärta. Sök medicinsk rådgivninginnan du 
återupptar användningen

• �Bär aldrig verktyget i sladden.

• �Låt kroppshållningen vara balanserad och 
stadig. Sträck dig inte för långt när du 
arbetar med verktyget. 

• �Stäng alltid av tryckluften och koppla bort 
tryckluftsslangen innan du monterar, tar bort 
eller justerar något tillbehör på verktyget 
eller innan du utför underhåll på verktyget.

• �Använd skyddsutrustning som 
skyddsglasögon, skyddshandskar, 
skyddsskor samt akustiskt skydd. Var 
vaksam, använd sunt förnuft och var 
uppmärksam när du använder maskinen. 

• �Bär alltid lämpliga CE-märkta 
skyddsglasögon när du använder verktyget 
och utför underhåll. 

MAX 
PSI

• �Arbeta inte vid högre tryck än de 
tryck som specificeras i kolumn  
”I” i den tekniska datatabellen.

• �Använd inte för mycket olja och inte heller 
tunga oljor eftersom det kan resultera i att 
motorn stannar eller att prestandan sjunker.
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JUSTERING AV INDRIVNINGSDJUP  
– ENDAST BRT160

m  VARNING! Koppla loss verktyget från tryckluften 
innan eventuell justering påbörjas.
1.	 Ställ in lufttrycket och skjut in några spikar i ett 

representativt provmaterial för att kontrollera om 
justering behövs.

2. 	 Koppla loss tryckluften om justering behövs.
3. 	 Lossa muttern på verktygsnosen (bild 4) och flytta 

kontaktarmen till önskad position.
4. 	 Dra åt muttern och kontrollera att avtryckarmekanismen 

fungerar utan att vara trög eller hänga sig.
5. 	 Koppla tillbaka tryckluften och testa om ytterligare 

justeringar behövs.

UTBLÅSRIKTNING  (FIG 5) - ENDAST BRT130

Det justerbara utblåset kan roteras manuellt till valfritt 
läge utan användning av verktyg.
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Narzędzie jest przeznaczone do łączenia drewna 
z drewnem w paletach/kratach oraz w innych 
zastosowaniach konstrukcyjnych. NIE UŻYWAĆ do 
łączenia twardszych materiałów, gdyż mogłoby to 
spowodować wygięcie spinaczy i uszkodzenie narzędzia. 
Jeśli nie jesteś pewien czy narzędzie jest odpowiednie do 
danego zastosowania, skontaktuj się z lokalnym biurem 
handlowym.

ŁADOWANIE ŁĄCZNIKÓW DO NARZĘDZIA

1. 	 Otworzyć magazynek i cofnąć popychacz do tyłu tak, by 
zablokować zapadkę. (Rys. 1)

2. 	 Trzymać zszywacz skierowany w dół (magazynek 
przechylony ku dołowi). Wsunąć wkłady  z gwoździami. 
(Rys. 2)

3.	 Zamknąć magazynek. Zwolnić popychacz w taki sposób, 
by najpierw pociągnąć go do tylu, a następnie zwolnić 
zakładkę. Przesunąć popychacz w kierunku gwoździ. 
(Rys. 3)

Uwaga: Należy stosować jedynie łączniki zalecane 
przez firmę Bostitch do firmowych narzędzi lub gwoździe 
zgodne ze specyfikacją firmy Bostitch.

WYJMOWANIE GWOŹDZI 

1. 	 Odłączyć narzędzie od źródła zasilania sprężonym 
powietrzem.

2. 	 Przesunąć popychacz do tyłu, dopóki nie zostanie 
zablokowany w bezpiecznej pozycji.

3. 	 Przesunąć gwoździe do otworu z tyłu i wypchnąć je.

OSTRZEŻENIE: POPYCHACZ I SPRĘŻYNA 
POPYCHACZA (SPRĘŻYNA Z TĄ SAMĄ SIŁĄ).

Podczas wyjmowania gwoździ należy zachować 
ostrożność, ponieważ jeśli popychacz zostanie zwolniony z 
zakładki, sprężyna może przesunąć się do przodu,  
raniąc dłoń.
Należy zachować szczególną ostrożność podczas 
konserwacji urządzenia w rejonie magazynka. 
Sprężyna jest owinięta wokół wałka, ale nie jest do 
niego przymocowana. Jeśli sprężyna jest nadmiernie 
rozciągnięta, jej koniec zsunie się z wałka i ulegnie ona 
gwałtownemu zwinięciu, mogąc zranić dłoń. Brzegi 
sprężyny są bardzo cienkie i również mogą skaleczyć dłoń. 
Należy także zwrócić uwagę, by nie powstawały stałe 
zgięcia na sprężynach, gdyż może to osłabić ich siłę.

m Ostrzeżenie!
• 	 W NINIEJSZEJ INSTRUKCJI SĄ ZAWARTE  

WAŻNE INFORMACJE O BEZPIECZEŃSTWIE 
UŻYTKOWANIA NARZĘDZIA.

• 	 PRZED ROZPOCZĘCIEM PRACY NALEŻY ZAPOZNAĆ 
SIĘ Z NINIEJSZĄ INSTRUKCJĄ OBSŁUGI.

• 	 ZACHOWAĆ INSTRUKCJĘ OBSŁUGI DO  
UŻYCIA W PRZYSZŁOŚCI.

• 	 NIESTOSOWANIE SIĘ DO POWYŻSZYCH OSTRZEŻEŃ 
MOŻE SKUTKOWAĆ POWSTANIEM URAZÓW.

• �Nie używać uszkodzonych/postrzępionych 
węży ani armatury o niepewnym  
stanie technicznym.

• �Narzędzia pneumatyczne mogą wibrować 
podczas pracy. Wibracje, wielokrotnie 
powtarzane ruchy i/lub niewygodna pozycja 
podczas pracy mogą mieć negatywny wpływ 
na ramiona i ręce operatora. W przypadku 
dyskomfortu, pieczenia lub bólu należy 
przerwać korzystanie ze zszywacza. Przed 
wznowieniem pracy zasięgnąć porady lekarza.

• �Nie przenosić urządzenia, trzymając za wąż.

• �Utrzymywać ciało w równowadze podczas 
używania zszywacza. Nie nadwerężać się 
podczas pracy. 

• �Przed zabudową, zdjęciem lub regulacją 
części narzędzia oraz przed rozpoczęciem 
prac konserwacyjnych ZAWSZE wyłączyć 
dopływ sprężonego powietrza i odłączyć 
wąż zasilający.

• �Stosować środki ochrony osobistej, takie jak 
okulary, rękawice i obuwie ochronne oraz 
ochraniacze słuchu. Podczas używania 
zszywacza zachować ostrożność, zdrowy 
rozsądek i uwagę. 

• �Podczas używania lub konserwacji tego 
narzędzia zawsze nosić okulary ochronne 
certyfikowane znakiem CE. 

MAX 
PSI

• �Nie używać narzędzia pod ciśnieniem wyższym 
niż maksymalne podane w kolumnie „I” w 
tabeli danych technicznych.

• �Nie smarować narzędzia nadmierną ilością 
oleju i nie używać oleju ciężkiego, ponieważ 
dojdzie do spowolnienia pracy i 
zmniejszenia wydajności zszywacza.
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REGULACJA GŁĘBOKOŚCI WBIJANIA – DOTYCZY 
TYLKO MODELU BRT160

m  OSTRZEŻENIE: Wyłącz dopływ powietrza do 
narzędzia zanim przystąpisz do regulacji.
1.	 Przy ustalonym ciśnieniu powietrza, wbij kilka łączników 

w odpowiednią próbkę materiału, aby określić czy 
dokonanie regulacji jest konieczne.

2. 	 Jeśli dokonanie regulacji jest konieczne, wyłącz dopływ 
powietrza.

3. 	 Poluzuj nakrętkę śruby na nosie narzędzia (Rys. 4) i 
ustaw ruchomy styk przerywacza w żądanej pozycji.

4.	 Dokręć nakrętkę śruby i sprawdź, czy elementy 
mechanizmu wyłącznika poruszają się swobodnie, nie 
zaczepiając o siebie i nie blokując się nawzajem.

5. 	 Włącz dopływ powietrza i sprawdź, czy potrzebne są 
dalsze regulacje, przeprowadzając test wbijania.

KIERUNKOWY DEFLEKTOR WYDMUCHU (RYS. 5) - 
DOTYCZY TYLKO MODELU BRT130

Regulowany deflektor wydmuchu można odkręcić 
ręcznie i ustawić w odpowiedniej pozycji,.

© BOSTITCH 2019

GB Not to be reproduced without permission. Unauthorised copies of this document do not constitute CE 
compliance for the products. 

FR Reproduction interdite sans permission préalable. Les copies non autorisées de ce document ne signifient en 
rien que les produits soient conformes aux normes CE.  

DE Vervielfältigung nicht ohne Genehmigung gestattet. Unzulässig erstellte Kopien dieses Dokuments erfüllen nicht 
die CE-Richtlinien für Produkte.

NL Mag niet worden vermenigvuldigd zonder toestemming. Onrechtmatige kopieën van dit document willen niet 
zeggen dat de producten voldoen aan de CE-vereisten.

DK Må ikke gengives uden tilladelse. Uautoriserede kopier af dette dokument udgør ikke CE overholdelse for 
produkterne. 

FI Ei saa jäljentää ilman lupaa. Tämän asiakirjan ilman valtuutusta tehdyt kopiot eivät muodosta tuotteille CE-
yhdenmukaisuutta.

GR Απαγορεύεται η αναπαραγωγή χωρίς προηγούμενη άδεια. Τα μη εξουσιοδοτημένα 
αντίγραφα του παρόντος εγγράφου δεν αποτελούν συμμόρφωση CE για τα προϊόντα.

IT Vietata la riproduzione senza permesso. Le copie non autorizzate di questo documento non garantiscono la 
conformità CE per i relativi prodotti. 

NO Skal ikke reproduseres uten tillatelse. Ikke godkjente kopier av dette dokumentet oppfyller ikke kravene for 
CE-merking for produktet.

PT Reprodução proibida sem autorização prévia. As cópias não autorizadas deste documento não estão em 
conformidade com a CE para os produtos.  

ES Prohibida la reproducción sin permiso. Las copias no autorizadas de este documento no suponen la 
conformidad con las normas CE de los productos.

SE Prohibida la reproducción sin permiso. Las copias no autorizadas de este documento no suponen la 
conformidad con las normas CE de los productos.

PL Niniejszy dokument nie może być kopiowany bez pozwolenia. Nieautoryzowane kopie niniejszego dokumentu 
nie stanowią deklaracji zgodności CE prezentowanych produktów.

CZ Niniejszy dokument nie może być kopiowany bez pozwolenia. Nieautoryzowane kopie niniejszego dokumentu 
nie stanowią deklaracji zgodności CE prezentowanych produktów.

SK Rozmnožovanie bez povolenia je zakázané. Neoprávnené kópie tohto dokumentu nie sú v súlade s CE pre dané 
výrobky.

HU A dokumentum engedély nélkül nem sokszorosítható. Az engedély nélkül sokszorosított dokumentum nem 
jelenti a termék CE-megfelelőségét.

RO Reproducerea neautorizată este interzisă. Copiile neautorizate ale acestui document nu reprezintă 
conformitatea CE pentru produse.



CZ

32

Tento nástroj je určen k připevňování dřevěného materiálu 
na dřevěný materiál pro palety/bedny a na stavbách. 
NEPOUŽÍVEJTE k připevňování tvrdších materiálů, neboť by 
mohl dojít k deformaci spojovacího materiálu a poškození 
nástroje. Jestliže máte pohyby o vhodnosti nástroje pro 
určité použití, obraťte se prosím na nejbližšího obchodního 
zástupce.

ZAVÁDĚNÍ NÁSTROJE                                                   

1. 	 Otevřete zásobník: Zatáhněte posunovač dozadu, aby 
zapadla západka. (Obr. 1)

2. 	 Držte hřebíkovač dole pomocí dolů nakloněného 
zásobníku. Vložte tyčku hřebíků. (Obr. 2)

3. 	 Zavřete zásobník: Posunovač uvolněte jeho zatažením 
zpět a stisknutím uvolňovacího jazýčku. Přesuňte 
posunovač k hřebíkům. (Obr. 3)

Poznámka: Používejte pouze upevňovadla doporučená 
firmou  Bostitch k použití s nástroji  Bostitch a nástroje 
nebo hřebíky Bostitch, které splňují specifikace Bostitch.

ODSTRAŇOVÁNÍ HŘEBÍKŮ

1. 	 Odpojte přívod vzduchu od nástroje. 
2. 	 Táhněte posunovač dozadu, dokud nebude zajištěn
3. 	 Posuňte hřebíky zpět k otvoru a vysuňte

VAROVÁNÍ: POSUNOVAČ A PRUŽINA POSUNOVAČE 
(PRUŽINA S KONSTANTNÍ SILOU).

Při odstraňování hřebíků je třeba postupovat opatrně, 
jelikož pokud by se posunovač uvolnil od západky, mohl by 
odskočit vpřed a poranit vaši ruku.
Při provádění údržby v oblasti zásobníku nástroje je třeba 
postupovat se zvýšenou opatrností. Pružina váleček ovíjí, 
ale není k němu uchycena. Pokud se pružina protáhne více 
než je její délka, konec se uvolní z válečku a pružina se 
svine a cvakne a může poranit vaši ruku. Také hrany pružiny 
jsou velmi tenké a mohli byste si pořezat ruku. Je také 
třeba zajistil, aby na pružinách nebyly trvale smyčky, čímž 
by se snižovala jejich síla.

m Varování!
• 	 OBSAŽENÉ DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ INFORMACE.

• 	 PŘED POUŽITÍM NÁSTROJE SI PŘEČTĚTE  
TENTO NÁVOD.

• 	 USCHOVEJTE PRO BUDOUCÍ POUŽITÍ.
•  	 NEDODRŽENÍ NÁSLEDUJÍCÍCH VAROVÁNÍ MŮŽE 

VÉST KE ZRANĚNÍ.

• �Nepoužívejte poškozené, roztřepené nebo 
poškozené vzduchové hadice a armatury.

• �Vzduchem poháněné nástroje mohou při 
používání vibrovat. Vibrace, opakované 
pohyby nebo nepříjemné polohy mohou  
být škodlivé pro vaše ruce a paže. Zastavte 
používání jakéhokoliv stroje, pokud  
pocítíte nepohodlí, brnění nebo bolest.  
Před opětovným použitím vyhledejte 
lékařskou pomoc.

• Nepřemisťujte nástroj taháním za hadici.

• �Udržujte vyvážený a stabilní tělesný postoj. 
Při provozu tohoto nástroje se nenatahujte 
mimo přirozenou polohu.  

• �Vždy vypněte přívod vzduchu a odpojte 
přívodní hadici před instalací, vyjmutím nebo 
seřizováním jakéhokoli příslušenství na 
tomto nástroji nebo před prováděním 
jakékoli údržby tohoto nástroje.

• �Používejte ochranné prostředky, jako jsou 
brýle, rukavice, bezpečnostní obuv, stejně 
jako akustická ochrana. Buďte ostražití, 
používejte zdravý rozum a během používání 
stroje dávejte pozor.  

• �Při provozu nebo údržbě tohoto nástroje vždy 
noste vhodnou ochranu očí s certifikací CE.  

MAX 
PSI

• �Při práci s nástrojem dodržujte maximální  
tlak uvedený ve sloupci „I“ v tabulce 
s technickými údaji.

• �Nepoužívejte příliš mnoho oleje a nepoužívejte 
olej s nízkou viskozitou, protože to může vést k 
selhání nástroje nebo poklesu výkonu.
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NASTAVENÍ HLOUBKY ZARAŽENÍ–POUZE PRO TYP 
BRT160

m  VAROVÁNÍ: Před nastavováním odpojte nástroj od 
přívodu vzduchu.
1.	 S nastaveným tlakem vzduchu zarazte několik upínacích 

elementů do odpovídajícího vzorku materiálů a určete, 
zda je nastavení nutné.

2. 	 Pokud je nastavení nutné, odpojte přívod vzduchu.
3. 	 Uvolněte matici kontaktního hrotu (obr. 4) a přesuňte 

kontaktní rameno do požadované polohy.
4. 	 Utáhněte matici a zkontrolujte, zda se díly mechanizmu 

spouštění volně pohybují, a to bez váznutí nebo 
zadržování.

5. 	 Opět připojte přívod vzduchu a nástroj vyzkoušejte pro 
určení toho, zda je nutné další nastavení.

SMĚROVÝ DEFLEKTOR VÝFUKU (OBR. 5) -POUZE PRO 
TYP  BRT130

Nastavitelný deflektor výfuku lze do jakékoliv požadované 
polohy otočit rukou bez použití jakýchkoliv nástrojů.
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Tento nástroj je určený na spájanie dreva s drevom na 
paletových/obalových a konštrukčných zariadeniach. 
NEPOUŽÍVAJTE ho na pripevňovanie materiálov, ktoré 
by mohli ohnúť klince a poškodiť nástroj. Ak si nie ste 
istí vhodnosťou použitia nástroja na niektoré zariadenia, 
obráťte sa na miestnu predajňu.

NABÍJANIE NÁSTROJA

1. 	 Otvorte zásobník: Posúvadlo potiahnite späť, západka 
zapadne. (Obr.1)

2. 	 Nástroj na zabíjanie klincov držte naklonený dolu. Vložte 
sady klincov.  (Obr.2)

3. 	 Zásobník zatvorte: Západku uvoľnite potiahnutím záložky 
na západke a posúvadle naraz. Mierne uvoľnite, a 
potiahnite posúvadlo proti klincom. (Obr.3)

Poznámka: Pri použití  nástrojov Bostitch používajte iba 
svorky doporučované firmou Bostitch alebo tie, ktoré 
spĺňajú Bostitch parametre.

ODSTRÁNENIE KLINCOV 

1. 	 Odpojte nástroj od prívodu vzduchu
2. 	 Potiahnite posúvadlo naspäť, až kým nezapadne na 

svoje miesto
3. 	 Klince potiahnite naspäť k otvoru a vytlačte

VÝSTRAHA: POSÚVADLO A PRUŽINA POSÚVADLA 
(PRUŽINA KONŠTANTNEJ SILY).

Pri odstraňovaní klincov musíte byť opatrní, pretože ak 
sa posúvadlo uvoľní zo západky, môže sa vymrštiť vpred a 
uštipnúť vás. 
Obzvlášť opatrní by ste mali byť pri prevádzkovaní údržby 
zásobníka v nástroji. Pružina je obtočená ale nie je 
upevnená k valcu. Ak sa pružina natiahne viac ako  je 
jej veľkosť, koniec presiahne valec a pružina sa obtočí 
prasknutím a môže vás uštipnúť. Konce pružiny sú tiež veľmi 
tenké a môžu vás na ruke porezať. Dávajte tiež pozor, aby 
ste na pružine neurobili permanentné slučky, čo by znížilo 
jej silu. 

m Výstraha!
• 	 PRILOŽENÉ SÚ DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ POKYNY.
• 	 PRED ZAČATÍM POUŽÍVANIA TOHTO NÁSTROJA SI 

PREČÍTAJTE TÚTO PRÍRUČKU.
• 	 ULOŽTE SI JU PRE PRÍPAD BUDÚCEJ POTREBY.
• 	 NEDODRŽANIE NASLEDUJÚCICH VÝSTRAH MÔŽE 

VIESŤ K ZRANENIU.

• �Nepoužívajte poškodené, popraskané  
alebo inak opotrebované vzduchové hadice 
ani spojky.

• �Nástroje poháňané vzduchom môžu počas 
používania vibrovať. Vibrácie, opakované 
pohyby alebo nepríjemné polohy môžu byť 
škodlivé pre ruky a horné končatiny 
(ramená). Ak pociťujete nepríjemné pocity, 
tŕpnutie alebo bolesť, prestaňte používať 
akékoľvek strojné zariadenie. Pred 
obnovením používania sa obráťte na lekára.

• �Neprenášajte nástroj za hadicu.

• �Poloha tela by mala byť vyvážená a pevná. 
Počas používania tohto nástroja sa nesnažte 
dosiahnuť príliš ďaleko. 

• �Pred inštaláciou, odpájaním alebo 
nastavovaním akéhokoľvek príslušenstva 
tohto nástroja alebo pred vykonávaním 
údržby tohto nástroja vždy vypnite prívod 
vzduchu a odpojte hadicu prívodu vzduchu.

• �Používajte osobné ochranné prostriedky, 
akými sú napríklad okuliare, rukavice, 
bezpečnostnú obuv, ako aj ochranu sluchu. 
Počas používania strojného zariadenia buďte 
ostražití, používajte zdravý úsudok 
a sústreďte sa na prácu. 

• �Keď používate tento nástroj alebo 
vykonávate jeho údržbu, vždy používajte 
vhodnú ochranu zraku s certifikátom CE.

MAX 
PSI

• �Pri používaní nástroja neprekračujte 
maximálnu hodnotu tlaku nástroja uvádzanú 
v stĺpci „I“ tabuľky s technickými údajmi.

• �Nepoužívajte nadmerné množstvo oleja 
a nepoužívajte ťažké oleje – v opačnom 
prípade hrozí riziko zastavenia/zaseknutia 
nástroja a nízkeho výkonu.
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NASTAVENIE HĹBKY ZARAZENIA -  
IBA PRE BRT160

m  VÝSTRAHA : Pred vykonávaním nastavení odpojte 
náradie od prívodu vzduchu.
1.	 Po nastavení tlaku vzduchu narazte niekoľko upínacích 

prvkov do reprezentatívnej vzorky materiálu, aby ste 
stanovili, či je potrebné vykonať nastavenie.

2. 	 Ak je potrebné vykonať nastavenie, odpojte prívod 
vzduchu.

3. 	 Uvoľnite maticu na prednom konci náradia (obr. 4) a 
posuňte kontaktné rameno do požadovanej polohy. 

4.	 Utiahnite maticu a skontrolujte, že súčasti vypínacieho 
mechanizmu fungujú bez akýchkoľvek prekážok, 
zadrhávania alebo uviaznutia.

5. 	 Opätovne pripojte prívod vzduchu a stanovte, či je 
potrebné vykonať ďalšie nastavenia.

SMEROVÝ DEFLEKTOR ODPADU  (OBR.  5) -  
IBA PRE BRT130

Nastaviteľný deflektor odpadu sa môže ručne otočiť do 
požadovanej polohy bez pomoci rúk.
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Ez a szerszám fa fához való rögzítésére lett tervezve, 
raklap-/ládakészítési és építőipari munkákhoz. NE 
HASZNÁLJA keményebb anyagok rögzítésére – ez 
a rögzítőelemek deformálódásához és a szerszám 
sérüléséhez vezethet. Amennyiben nem biztos abban, 
hogy a szerszám megfelel-e egy bizonyos alkalmazásra, 
forduljon helyi értékesítési irodánkhoz.

A SZERSZÁM BETÖLTÉSE

1. 	 Nyissa ki a magazin: Húzza toló vissza, hogy vegyenek 
részt reteszt. (1. ábra)

2. 	 Tartsa szögbelövő le magazin ferde lefelé. Helyezze 
botok a körmök. (2. ábra)

3. 	 Bezár magazin: Release toló először puling vissza a 
tolóhajó, majd nyomja meg a kioldó fület. Csúsztassa 
toló ellen a körmök. Ábra 3a (BRT130-E) és a 3b ábra 
(BRT160)

Megjegyzés: Csak kötőelemek ajánlott Bostitch 
használatra Bostitch szerszámok és körmök, amelyek 
megfelelnek Bostitch előírásoknak.

A SZÖGEK ELTÁVOLÍTÁSA

1. 	 Kapcsolja le a szerszámról a sűrített levegőt.
2. 	 Húzza hátra a nyomórudat, amíg biztonságosan be nem 

kapcsolódik.
3. 	 Csúsztassa hátra a szögeket, hogy kinyissa és kilökje.

FIGYELEM: A NYOMÓRÚD ÉS A NYOMÓRÚDRUGÓ 
(ÁLLANDÓ EREJŰ RUGÓ).

Vigyázni kell a szögek eltávolításakor, ha a nyomórúd 
lekapcsolódott a zárónyelvről, előre ugorhat, és 
megsértheti a kezét. Nagyon vigyázni kell a szerszám tára 
körül végzett karbantartáskor. 
A rugó a görgő köré van tekerve, de nem ér hozzá. Ha a rugó 
a teljes hosszán túl megnyúlik, a vége kijön a görgőből, és 
a rugó kattanással feltekeredik, ami megsértheti a kezét. A 
rugó szélei is nagyon vékonyak, és megvághatják a kezét. 
Ügyelni kell rá, hogy ne törjön meg, amikor behelyezi a 
rugót, mivel ez csökkenti a rugóerőt.

m Figyelem!
•	 FONTOS BIZTONSÁGI INFORMÁCIÓK MELLÉKELVE.
• 	 A SZERSZÁM HASZNÁLATA ELŐTT OLVASSA  

EL A KÉZIKÖNYVET.
• 	 ŐRIZZE MEG EZT A TÁJÉKOZTATÓT JÖVŐBELI 

HIVATKOZÁS CÉLJÁBÓL.
• 	 A KÖVETKEZŐ FIGYELMEZTETÉSEK FIGYELMEN 

KÍVÜL HAGYÁSA SÉRÜLÉSHEZ VEZETHET.

• �	 Ne használjon sérült, kopott vagy 
elhasználódott levegőtömlőket  
és szerelvényeket.

• �	 A levegővel hajtott szerszámok 
rezeghetnek használat közben. A rezgések, 
az ismétlődő mozgások és a kényelmetlen 
testhelyzetek károsíthatják a kezét és a 
karját. Ha kellemetlen vagy bizsergő érzést 
vagy fájdalmat érez, szüneteltesse a gépek 
használatát. Mielőtt újra használná őket, 
forduljon orvoshoz.

• Ne hordozza a szerszámot a tömlőnél fogva.

• �Kiegyensúlyozott és egyenes tartásban 
dolgozzon. A szerszám használata közben ne 
nyúljon túlságosan előre.  

• �Mielőtt felszerelné, eltávolítaná vagy 
beállítaná a szerszám bármely tartozékát, 
vagy mielőtt karbantartást végezne a 
szerszámon, minden esetben kapcsolja  
ki a levegőellátást, és válassza le a 
levegőellátó tömlőt.

• �Használjon védőfelszerelést, például 
szemüveget, kesztyűt, biztonsági cipőt, 
valamint és akusztikai védelmet. A gép 
használata során mindvégig maradjon  
éber, hallgasson a józan észre, és 
legyen körültekintő.  

• �A szerszám használata vagy karbantartása 
során mindig viseljen megfelelő, CE 
jelzéssel ellátott szemvédőt. 

MAX 
PSI

• �A gépet ne működtesse a műszaki 
adattáblázat „I” oszlopában feltüntetett 
maximális nyomás felett.

• �Ne olajozza túl a szerszámot, és ne 
használjon nagy teljesítményű  
kenőolajat, mivel ez elakadást és 
teljesítményromlást okozhat.
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A BELÖVÉSI MÉLYSÉG BEÁLLÍTÁSA  
– CSAK A BRT160 MODELLNÉL

m  FIGYELMEZTETÉS: A beállítási műveletek előtt 
kapcsolja le a szerszámról a sűrített levegőt.
1.	 Miután beállította a légnyomást, lőjön be néhány 

rögzítőelemet a jellemző anyagmintába, hogy 
megállapítsa, szükség van-e további beállításra.

2. 	 Ha beállítás szükséges, válassza le a szerszámot a 
légellátásról.

3. 	 Lazítsa meg a szerszámon belövőfején lévő anyát (4. 
ábra), és mozgassa az illesztőszárat a kívánt helyzetbe.

4. 	 Húzza meg az anyacsavart, és ellenőrizze, hogy a 
kapcsoló mechanikus alkatrészei szorulás és beragadás 
nélkül, szabadon el tudnak-e mozdulni.

5. 	 Kösse vissza a szerszámot a légellátásra, és kipróbálás 
után állapítsa meg, hogy van-e szükség további 
beállításokra.

IRÁNYÍTHATÓ KIMENETI TERELŐ (5. ÁBRA) - CSAK A 
BRT130 MODELLNÉL

Az irányítható kimeneti terelő bármilyen kívánt irányban 
kézzel elforgatható, a kéz használata nélkül.
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Această sculă este utilizată pentru a fixa lemn pe lemn 
în paleți/cutii și aplicații de construcții. A NU SE UTILIZA 
pentru a fixa materiale mai dure care ar putea duce la 
îndoirea dispozitivelor de prindere și la deteriorarea 
instrumentului. În cazul în care nu sunteți sigur dacă acest 
instrument este adecvat pentru anumite aplicații, contactați 
biroul de vânzări local.

ÎNCĂRCAREA SCULEI

m Atenție! Când încărcaţi scula 1) Nu puneţi niciodată 
mâna sau orice altă parte a corpului în zona de 
descărcare a elementelor de fixare; 2) Nu îndreptaţi 
niciodată scula către dvs. sau alte persoane; 3) Nu 
apăsaţi trăgaciul sau piedica de siguranţă, deoarece 
se poate produce declanşarea accidentală, provocând 
eventuale vătămări.
1. 	 Deschideți magazia: Trageți împingătorul înapoi pentru a 

cupla clichetul. (Fig 1)
2. 	 Țineți pistolul de bătut cuie cu magazia înclinată în jos. 

Introduceți cuie. (Fig 2)
3. 	 Închideți magazia: Eliberați împingătorul trăgând mai 

întâi împingătorul înapoi, apoi apăsând pe fișa de 
eliberare. Glisați împingătorul pe cuie. Fig. 3a (BRT130) și 
Fig. 3b (BRT160)

Notă: tilizaţi numai elemente de fixare recomandate de 
Bostitch, pentru folosirea cu sculele Botstitch sau cuie 
care corespund specificaţiilor Bostitch.

ÎNLĂTURAREA CUIELOR

1. 	 Decuplaţi scula de la alimentarea cu aer
2. 	 Trageți împingătorul înapoi până când este cuplat  

în mod sigur
3. 	 Glisați cuiele înapoi pentru deschiderea și împingerea  

în afară

ATENŢIE: ÎMPINGĂTORUL ȘI ARCUL 
ÎMPINGĂTORULUI (ARC SUB FORȚĂ CONSTANTĂ).

Trebuie acordată atenție la înlăturarea cuielor, deoarece 
dacă împingătorul este decuplat de la clichet, acesta 
poate sări înainte, existând posibilitatea de a vă prinde 
accidental mâna. 
Trebuie acordată atenție suplimentară la efectuarea 
întreținerii pe zona magaziei a sculei. Arcul este înfășurat 
în jurul, dar nu este atașat pe o rolă. Dacă arcul este întins 
dincolo de lungimea sa, capătul se va desprinde de rolă, iar 
arcul se va rula brusc, existând posibilitatea de a vă prinde 
mâna. De asemenea, marginile arcului sunt foarte subțiri și 
vă pot tăia mâna. Trebuie acordată atenție pentru a asigura 
faptul că nu există noduri permanente în arcuri, deoarece 
acest lucru va reduce forța arcurilor.

m Atenție!
• 	 AU FOST ANEXATE INFORMAȚII IMPORTANTE 

PRIVIND SIGURANȚA.
• 	 CITIȚI ACEST MANUAL ÎNAINTE DE A PUNE ÎN 

FUNCȚIUNE DISPOZITIVUL.
• 	 SALVAȚI PENTRU CONSULTARE ULTERIOARĂ.
• 	 NERESPECTAREA URMĂTOARELOR 

AVERTISMENTE POATE PROVOCA RĂNIREA.

• �Nu folosiți furtunuri de aer și fitinguri 
defecte, uzate sau deteriorate.

• �Instrumentele de alimentare cu aer pot vibra 
în timpul utilizării. Vibrarea, mișcările 
repetitive sau pozițiile incomode pot fi 
periculoase pentru mâini și brațe. Opriți 
utilizarea utilajelor dacă apar disconfortul, 
senzația de furnicături sau durerea. Solicitați 
sfatul medicului înainte de a relua utilizarea.

• �Nu transportați dispozitivul ținându-l  
de furtun.

• �Păstrați o poziție a corpului în echilibru  
și fermă. Nu forțați când lucrați cu  
acest dispozitiv.

• �Opriți întotdeauna alimentarea cu aer și 
deconectați furtunul cu alimentare cu aer 
înainte de a instala, scoate sau ajusta orice 
accesoriu de pe dispozitiv sau înainte de a 
efectua întreținerea acestuia.

• �Folosiți echipamentul de protecție, cum ar fi 
ochelari, mănuși, încălțăminte de protecție, 
precum și protecție acustică. Rămâneți 
prudenți, gândiți rațional și fiți atenți când 
utilizați dispozitivul. 

• �Purtați întotdeauna ochelari de protecție 
adecvați marcați CE când lucrați sau 
efectuați întreținerea acestui dispozitiv. 

MAX 
PSI

• �Nu se va utiliza la o presiune mai mare decât 
cea maximă, menţionată în coloana „I” a 
tabelului cu date tehnice.

• �Nu turnați prea mult ulei și nu folosiți  
ulei pentru transmisiile de întrebuințare 
intensă, deoarece provoacă blocarea și 
scăderea performanței.
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AJUSTAREA ADÂNCIMII ACȚIONĂRII  -  
NUMAI BRT160

m AVERTISMENT: Decuplaţi scula de la alimentarea cu 
aer înainte de efectuarea reglajelor.
1.	 Având presiunea aerului setată, treceți câteva elemente 

de fixare într-o mostră reprezentativă a materialului 
pentru a determina dacă este necesară ajustarea.

2. 	 Dacă este necesară ajustarea, deconectați alimentarea 
cu aer.

3. 	 Desfaceți piulița de pe nasul sculei (Fig. 4) și mișcați 
brațul de contact către poziția necesară.

4. 	 Strângeți piulița și verificați că piesele mecanismului de 
declanșare operează liber fără îmbinare sau lipire.

5. 	 Reconectați alimentarea cu aer și testați pentru a 
determina dacă sunt necesare ajustări suplimentare.

DEFLECTORUL DE EVACUARE DIRECȚIONALĂ (FIG 5)  
- NUMAI BRT130

Deflectorul de evacuare ajustabil poate fi rotit în orice 
poziția dorită în mod manual fără a utiliza mâinile.
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